Éditorial 
Parabole 


exilé, Alexis Labranche (alias Jos Branch}, qui s'était fait une place dans 
le coeur de certains colons, avait décidé de poser sa candidature pour en- 
suite se faire élire. 


On dit souvent qu'une élection est la meilleure chose qui arrive aux é: 
lecteurs, en temps de crises (un grand mot) politique, économique ou minis- 
térielle, ou encore lorsque le corps électoral veut faire des changements au 
sein du programme électoral existant. En effet, lorsqu'il n'y a pas de convo- 
cation aux urnes, les électeurs ne retrouvent pas cette motivation (très im- 
portante) pour participer à la création d'un parti fort, ayant comme pilier 
de soutien ce même collège électoral. 


Des changements, il y en a eus. On est tous d'accord là-dessus, Par 
contre, les modifications n'ont pas toujours été valables, même qu'à un 
moment donné, le nouveau maire a failli ruiner la communauté. 


Une fois que Séraphin avait repris le pouvoir, les électeurs avaient cru 
comprendre qu'il y avait plus de ral que de bien dans les modifications ap- 
portées par Alexis. Ce qu'ils n'avaient sûrement pas compris, c'est qu'il 
était de leur devoir d'encourager le nouveau maire dans ses entreprises, tout 
en le retenant dans ses actions, afin qu'il ne dépassât pas les bornes de la 
logique. 


Un exemple qui, pensons-nous, sera compris de tous, Dans “Un 
homme et son péché”, le fameux téléroman de Claude-Henri Grignon, tout 
le monde se souviendra de la tyrannie et de la dictature qu'exerçait Séra- 
phin, le maire “‘d'l2 place”, sur ses électeurs. À chaque élection munici- 
pale, Séraphin sortait vainqueur. Pourquoi? Parce qu'il tenait à la gorge 
tout l'électorat de l'endroit; et le point le plus important: personne n'a- 
vait le courage de se présenter contre lui. 

Tout cela pour dire que M. André Fréchette se représente au poste de 
président de la SFM et qu'au moins M. Georges Forest briguera ce même 
poste, le 9 avril, 


Sans vouloir dénigrer d'aucune facon le poids politique de Séraphin, 
on peut dire que très peu de changements ont été effectués pendant qu'il 
siégeait à la mairie. Par contre, les changements sont survenus lorsqu'un 


Monsieur le président 


didat à la présidence, plutôt que des sentiments que l'on entretiendrait à 


Répondant à une question au sujet de la représentativité de la SFM, 
l'égard de ce même candidat. La sagesse le comranderait. 


son actuel président, M. André Fréchette, déclarait: ‘La seule façon de ré: 
gler le problème, c'est d'aller voter.” Logique. Plus de personnes votent. par 


exemple, pour un candidat, plus il peut se sentir appuyé. Car le danger de créer deux (ou plusieurs? …) clans amènerait un é: 


clatement de la communauté en pro-un tel et anti-un tel, Or, la communaur- 
té franco-manitobaine de par sa situation minoritaire ne peut pas se payer 


Pour l'électeur, c'est la première raison de voter. Mais ce geste prend 
le luxe de luttes intestines. 


une toute autre dimension quand il s'agit de faire un choix, comme cette 
année, En effet, l'élection du 9 avril risque de déterminer, plus que jamais, 
les orientations futures de la Société franco-manitobaine. Tous ceux qui 
prendront la route du Centre des congrès en seront certainement convaincus. 


Quelqu'il soit, le futur président devra essayer de réunir un maximum 
de Franco-Manitobains autour de son programme. Parce que si la SFM tient 
à être représentative de toute la communauté, il faudra bien que son prési- 
dent soit aussi accepté par tout le monde, Du moins, s'il veut apparaître 
comme un interlocuteur de poids pour défendre les objectifs paur lesquels 
on lui aura accordé la confiance. 


Même si les débats risquent d'être (et doivent être) passionnés, en au- 
cun cas il ne faudrait en faire une affaire de personne. Le bon choix devrait 
s'effectuer en fonction de la valeur de la plate-forme “électorale” du can- 


LA RÉDACTION 


Billet Question Projet pilote et coups de pouce 


Il est communément 
admis que tous les 
francophones du Mani- 
toba n’appuient pas to- 
talement le principe 
des écoles entièrement 
françaises, de la mater- 
nelle à la 12e année, en 
passant par l’adminis- 
tration. Dans un vieux 
réflexe d’auto-défense 
bien connu, des pa- 


toba français. 


LA LIBERTÉ 


Journai hebdomadaire publié le jeudi par Presse- 


rents qui croient faire 
du mieux qu'ils peu- 
vent leur devoir, pen- 
chent instinctivement 
pour le trop fameux 
système du 50-50. 


Aujourd’hui certaines 
voix s'élèvent pour 
murmurer que la re- 
commandation de ré- 
trograder l’actuel sous- 


ministre adjoint res- 
ponsable de l’éduca- 
tion de langue françai- 
se pourrait amener une 
réduction du rôle du 
Bureau de l'éducation 
française. Alors on se 
pose ingénument une 
petite question: une 
réduction de l'influence 
du Bureau à 50%? 
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Tel que nous l'écrivions dans nos colonnes le 16 mars, 
LA LIBERTÉ a permis, dans le cadre d'un projet pilote, 
äux élèves de la 8e année de l'école Noël-Ritchot de 
Saint-Norbert, de demander de faire une contribution 
pour le journal et pour les activités culturelles de 


l'école. 


Cette collecte a eu lieu le 18 mars. 66 personnes ont 
répondu positivement, donnant une somme totale de 
$492, La moitié de cet argent revient, comme convenu, 
à LA LIBERTÉ. Une évaluation plus détaillée paraîtra 
prochainement dans le journal. En tout cas, merci pour 


le coup de pouce! 


Voici la liste des personnes: 


Mme Annandale, Mile T. Aubin, Mme G. Audette, Mme 
Bacon, Eloi Bauche, Mme Beaver, Mme Bélisle, M. Boisvert, 
Mme Bosc, Mme Luc Campeau, Norbert Cenerini, Mme 
Honoré Chartier, Denis Chénier, Jacques Comeau, Roger 
Comeau, Mme Daudet, Mme Delaquis, Gilbert Demers, U 
Desrochers, Camille Dorge, M. Corge, Mme Dubois, Philippe 


Dufort, Clément Fortier, Renald Gariépy, Roland Girardin, 
Alice Gousseau, Arthur Jutras, Charlotte Khan, Paulette 
Lafond, Adélard Lagacé, René Lagacé, Roland Lagacé, 
Elphège Lavallée, Roger Lavallée, M. Leclair, Brigitte Léger, 
S. Léger, Mme D. Lemoine, Guy Lemoine, Murray Levreault, 
Mme W. Loewen, Germain Maguet, Pierrette Manaigre, Luc 
Marchildon, Henri Marcoux, M. Marcoux, Lucille Maurice, 
Michel McDonald, Joyce Noiseux, Bruce Pellegrin, Mme 
Gisèle Pelletier, Clément Privé, 1. Redman, Jean Rochon, 
Camille Sabourin, Edmond Sabourin, Mme Emile Sabourin, 
M. & Mme Maurice Sherwood, Denis St-Amant, Lucien 
St-Vincent, Rachl Tellier, M, Turenne, Roger Vermette, M. 
& Mme Vigier, Léo Vouriot. 


idées 
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Un de nos parcs nationaux ... 


Le gouvernement canadien décidait en 1904 de 
préserver une série d'îles et d’lots minuscules, éparpillés 
entre Kingston et Brockville, en Ontario. 


C’est ainsi qu’a été créé le parc national des îles du 
Saint-Laurent, qui est le plus vieux parc national de l'Est du 
Canada, et le plus petit du pays. Ses 18 îles et 80 flots le ren- 
dent unique en son genre. 


P&R 507 


Faune 


Lors de promenades dans les îles, on peut remarquer la 
grande variété de reptiles et d'amphibiens qui y vivent; 
notamment, la couleuvre rayée et la tortue géographique. 
A certaines périodes, on peut également y observer les 
oiseaux en migration. 


Activités 


Le véritable charme du parc réside dans les îles pro- 
prement dites. Afin de les apprécier à leur juste valeur, on 
suggère de louer une embarcation ou de prendre un bateau- 
taxi à l’un ou l’autre des ports de plaisance situés à 
Brockville, Mallorytown, Ivy Lea, Gananoque et Kingston. 


Les eaux du Saint-Laurent rendent extrêmement in- 
téressants tant les sports nautiques, que la pêche à 
l'achigan, au brochet ou au maskinongé. Comme le fleuve 
ne fait pas partie du parc, les règlements de pêche en 
vigueur sont ceux de l'Ontario et de l'Etat de New York. 


En hiver, on fait du ski de randonnée, de la raquette ou 


du patin à Mallorytown Landing, où est située l’administra- 
tion. 


Logement 
Il y a un terrain de camping à Mallorytown Landing et 
sur quelques-unes des plus grandes îles. Les autres îles, à 


cause de leur étendue ou de leur nature, sont réservées aux 
activités diurnes et aux piquemiques. 


RE ES me 


par Marcel GOSSELIN 


Voies d’accès 


Mallorytown Landing, à mi-chemin entre Gananoque et 
Brockville, est le seul endroit du parc accessible en voiture. 
On s’y rend par l’autoroute 401 et l’autoroute des Mille-Iles. 
Les autres endroits sont accessibles par bateau. Mallory- 
town est à environ 120 kilomètres au sud-ouest d'Ottawa. 


Restaurants 


Mallorytown Landing offre le strict nécessaire aux 
visiteurs affamés. Il en est autrement du GoldenApple Inn 
à Gananoque et du Towne Haus à Brockville. Le premier of- 
fre le rôti de boeuf et l'agneau, tandis que le second sert le 
veau, le poulet et les fruits de mer. Tous deux sont excel- 
lents et possèdent un bon choix de vins. 


Renseignements 


On peut écrire à: Parc national des îles du Saint- 
Laurent, C.P. 469, R.R. 3, Mallorytown Landing, Ontario, 
K0E 1R0; ou téléphoner à: (613) 923-5241 


véhicule 


lan 

4 jours 

ljournée 2260 
dans la plupart des parcs 


camping 
LIOUrNÉe LR 53 à $6 


Parcs Canada, Division de l'information 
400 ouest, avenue Laurier, Ottawa K1AO0H4 


Ces textes sont fournis par le Secrétariat d Etat 
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Une affaire Forest en amène une autre 


LE FÉDÉRAL ASSUMERA LES FRAIS JUDICIAIRES 


On sait déjà que le gouvernement fédé- 
ral a décidé, après requête, d'offrir une 


aide financière à M. Georges Forest pour 


lui permettre de continuer les poursuites 


qu'il a entamées dans la province du 


Manitoba, C'est à la suite de cette décision 


que le secrétaire d'Etat John Roberts, et le 


ministre de la Justice Ron Basfort ont 


annoncé que le gouvernement allait prévoir 
des fonds spéciaux pour assumer les frais 
judiciaires de ceux qui, se réclamant ou de 


l’article 93 où de l’article 133 de l'Acte de 
l'Amérique du Nord britannique, cherche- 
ront à obtenir une décision de la Cour et lui 
demanderont de déterminer dans quelle 
mesure la loi provinciale contestée ac- 
corde la protection voulue aux minorités 


de langue officielle. 


Le gouvernement accordera son appui 


financier dans le cas où il jugera que la 
décision de la Cour se répercutera sur un 


nombre de gens assez considérable au 
sein de la communauté minoritaire de 
langue officielle. S'il arrive qu'il y ait plu- 
sieurs causes de même nature, le gouver- 
nement considérera la valeur juridique de 


Joe Guay 
au Sénat 


Le ministre du Revenu, M. Joe Guay,est 
une des personnes qui seront nommées, 
d'ici peu, au Sénat, ont révélé les libéraux 
la semaine dernière. 


Les porte-parole ont expliqué que le 
ministre sera nommé au Sénat et qu'il 
gardera son portefeuille jusqu'à l'élection 
générale, prévue pour le mois de juin. 


400, avenue Taché 
(en faca de l'hôpital 
de Saint-Boniface) 


MARIAGES-FUNERAILLES-COLLATION DES GRADES 
CORSAGES-CARTES DE SOUHAITS 
PANIERS DE FRUITS 


FLORIST 


* Fleurs énvoyées partout dans le monde 


Lucille et Yvonne Boulet Tél.: 247-3891 


chacune avant d'offrir son appui. Mais cela 
n'empêchera pas le procureur général du 
Canada d'intervenir là où il s'agira d'inter- 
préter la notion des droits linguistiques 
aux termes de la Constitution. 


On a remis en question, au cours des 
derniers mois, l'étendue de la protection 
offerte par l'AANB. L'Acte protège les mi- 
norités par son article 93, qui vise l'éduca- 
tion et les écoles confessionnelles, et par 
son article 133, qui impose l'usage du 
français et de l'anglais à l'échelle fédé- 
rale, aussi dans les cours et à l'assem- 
blée législative du Québec. 


La Cour supérieure du Québec a soutenu 
dernièrement que la Charte de la langue 
française entrait en conflit avec l'article 
133. On a interjeté appel de cette décision 
mais l'appel n'a pas encore été tranché. 


L'ARTICLE 93 ET LA LOI 101 


Il y a plus de 60 ans, les tribunaux ont 
déterminé que l'article 93 ne fournissait 
pas de garanties linguistiques en matière 
d'éducation dans la province de l'Ontario, 


AUGMENTATION 
DES PRESTATIONS 
DE VIEILLESSE 


Les prestations de la Sécurité de la vieil- 
lesse, du Supplément du revenu garanti et 
de l'Allocation au conjoint augmenteront à 


compter du mois d'avril. 

Le nouveau total pour une personne 
seule qui reçoit la prestation de base de la 
Sécurité de la vieillesse et le supplément 
maximal, s'établit à $266.54. 


Pour un couple marié dont les deux con- 
joints sont pensionnés, la prestation de 
base ajoutée au supplément de revenu por- 
tera son revenu mensuel global à $508.46. 


La prestation de base de la Sécurité de la 
vieillesse passera en avril de $153.44 à 


tÔ tes 


Le 2e concours de 
“CHASSEZ LES FÔTES” 
a été gagné par Mme 
Marie-J,. Monnin de 
Saint-Boniface. LA LI- 
BERTÉ, qui met fin cette 
semaine. au concours, 
tient à remercier tous les 
lecteurs qui y ont parti- 
cipé au concours. Et sa- 
chez que les efforts pour 
améliorer le journal, 
pour extirper les fautes, 
seront poursuivis. 


Poteaux 
Bois de charpente 
Produits asphaltés 


SERVICE-MAISON DE CONFIANCE 


illinKof: 
Poutres in 0 S Contreplaqué 


portes et châssis 


ADRESSEZ-VOUS EN FRANÇAIS À: 
ROGER PERRIN ou GERRY CHOISELAT 


625, rue Marion, Winnipeg, Man. R2J OK3 
Au téléphone: 233-7121 


tualités 


au regard des droits établis au moment de 
la Confédération, Mais c'est là une ques- 
tion qui n'a jamais été précisée pour le 
Québec par les plus hautes instances et 
certains membres de la minorité anglopho- 
ne du Québec affirment que la loi 101 leur 
enlève des droits que leur assurait pour- 
tant l'article 93, pour ce qui est des écoles 
confessionnelles. Le gouvernement fédé- 
ral estime qu'il est important que la pro- 
tection constitutionnelle des minorités de 
langue officielle fasse l'objet de défini- 
tions juridiques claires. Si un particulier 
ou un groupe décidait, après avoir fait une 
étude sérieuse de sa position sur le plan 
juridique, de contester les dispositions 
relatives à l'éducation de la loi 101 du 
Québec, parce qu'elles allaient à l'encontre 
de l'article 93 de l'ANB, le gouvernement 
fédéral serait disposé à lui offrir la même 
aide qu'à M. Forest. 


Le gouvernement avait dit, en octobre 
1977, qu'il aimait mieux ne pas porter le 
dossier lui-même devant la Cour suprême 
mais s'en remettre plutôt au déroulement 
normal des poursuites judiciaires. Mais il 


Le Supplément du revenu garanti maxi- 
mal pour une personne seule où pour une 
personne mariée, dont le conjoint n'est 
pas pensionné et ne reçoit pas d'Alloca- 
tion au conjoint, passera en avril de 
$107.62 à $109.88. Le supplément maxi- 
mal pour les conjoints bénéficiaires de la 
pension sera porté de $95.56 à $97.57. Si 
on ajoute cette somme à la pension de 
base, chaque conjoint pensionné recevra 
mensuellement $254.23 et le couple 
$508.46. , 

L'Allocation maximale au conjoint pas- 
sera de $249.00 à $254.23. Cette allocation 
maximale comprend un montant corres- 
pondant à la pension de base de la 
Sécurité de la vieillesse et un montant 
comparable au maximum du Supplément 
de revenu garanti pour une personne 
mariée. 


est conscient que ces poursuites entrai- 
nent, pour ceux qui les instituent, de 
lourdes charges financières. Le fédéral sait 
aussi que ceux qui cherchent ainsi à obte- 
nir une décision de la Cour le font uni- 
quement par principe, car il est peu pro- 
bable qu'ils en retirent des avantages 
financiers même s'ils ont gain de cause. 


Le gouvernement n'a jamais cessé d'in- 
sister, depuis dix ans, pour que les droits 
des langues officielles soient insérés dans 
la Constitution. || a formulé ces garanties 
linguistiques dans un exposé de princi- 
pes qui s'intitulait “Un choix national” et 
qu'il a diffusé récemment, Du reste, dans 
une lettre qu'il a adressée à chaque 
premier ministre provincial en septembre 
dernier, le premier ministre Trudeau a 
présenté une proposition pour que la 
Constitution comporte des garanties rela- 
tives à la langue d'enseignement. Räp- 
pelons aussi que, dans le discours du 
Trône, au mois d'octobre, le gouverne- 
ment a réitéré sa conviction que la Consti- 
tution devrait protéger les droits linguis- 
tiques. 


DEUX FEMMES 
AU COLLÈGES 
MILITAIRES 


Le ministre de la Défense nationale, M. 
Barney Danson, vient d'annoncer que deux 
femmes ont été nommées au Conseil 
consultatif des collèges militaires cana- 
diens. 


Il s'agit de Kathleen Hendricks, de 
Québec, haut fonctionnaire au sein de la 
commission de la fonction publique de 
Québec, et de Mary (Donnie) Cameron, de 
Carleton Place, en Ontario, membre de la 
commission des allocations aux anciens 
combattants. 


LA LIBERTÉ 


LA LIBERTÉ recherche les services, à temps plein, d'une 
correctrice ou d’un correcteur. Pratiquement, le travail 
consiste à réviser les textes avant qu'ils ne soient 
composés et après qu'ils l’auront été. En plus, la personne 
concernée aura les responsabilités de composer les titres à 
la titreuse, de traduire certaines annonces ainsi que de 


réécrire certains articles. 


Le travail exige une très bonne maîtrise de la langue 
française et de la langue anglaise. De plus, une 
connaissance de la dactylographie serait souhaitable. 


Le salaire est à négocier. 


Faites parvenir votre demande à: 
LA LIBERTÉ, casier postal %6, Saint-Boniface R2H 3B4 


Panneaux à murs 
Produits créosotés 


PHOENIX 14 JOURS 


Seulement $459 [deux personnes par chambre]. Pour plus de ren- 
seignements: 


WINNIPEG 269-9722 


SAINT-PIERRE-JOLYS 433-7856 


AGENCE DE VOYAGES 
FORT RICHMOND 
Fort Richmond Plaza, Winniveg 
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LES DÉCOUVERTES 
RÉCENTES DE GAZ 
NATUREL DANS 
L'OUEST 


Elles ont modifié la perception de ce que 
sera l'approvisionnement de gaz cana- 
dien au cours de la prochaine décennie. 
Bien que les découvertes récentes du pé- 
trole représentent un apport bienvenu à 
l'approvisionnement du Canada en hydro- 
carbures, les données actuelles laissent 
prévoir que les champs nouveaux seront 
loin de combler l'écart entre l'offre et la 
demande de pétrole du pays. Le Canada 
devra compter de plus en plus sur les 
importations de pétrole au cours des 
années 1980. 


Pour accroître la production intérieure 
de pétrole, les champs de pétrole lourd et 
les gisements de bitume de l'Alberta et de 
la Saskatchewan vont jouer des rôles 
d'importance grandissante. 


$50 MILLIONS AU MUL- 


TICULTURALISME 


Le ministre d'Etat au Multiculturalisme, M. 
Norman Cafik, a annoncé la semaine der- 
nière l'expansion des programmes finan- 
cés par la Direction du multiculturalisme. 


La Direction accorde son appui aux pro- 
jets et activités destinés à aider tous les 
groupes culturels du Canada à conserver et 
à partager leur patrimoine, ainsi qu'à 
mieux faire comprendre aux Canadiens la 
nature multiculturelle de leur pays. 


Le ministre a annoncé avec grand plai- 


MODIFICATIONS AU RÉGIME 
DE PENSIONS DU CANADA. 


Prestations plus avantageuses pour certains. 


sir que des ressources supplémentaires de 
$2,5 millions permettraient l'an prochain 
au programme du multiculturalisme d'ap- 
puyer un vaste éventail d'activités. Le gou- 
vernement réservera $50 millions au cours 
des cinq prochaines années pour permet- 
tre à tous les groupes culturels du Canada 
de partager la richesse de leurs tradi- 
tions culturelles avec leurs compatriotes. 
“Le programme, a ajouté M. Cafik, mettra 
l'accent sur l'unité dans la compréhen- 
sion.” 


UN TROISIÈME 
ACCORD FEDERAL 
PROVINCIAL 


M. Bud Cullen, ministre de l'Emploi et de 
l'Immigration, a annoncé la $emaine der- 
nière que le Canada venait de signer une 
entente avec la Saskatchewan en matière 
d'immigration. |! s'agit du troisième accord 
fédéral-provincial du genre signé durant 
cette semaine, les deux autres l'ayant été 
avec le Québec et la Nouvelle-Ecosse. 
L'entente tient compte de la juridiction 
conjointe accordée aux deux paliers de 
gouvernement par la Constitution en ma- 
tière d'immigration et à laquelle fait écho 
la nouvelle Loi de l'immigration, qui sera 
promulguée en avril prochain. L'entente 
permet l'établissement d'un Comité mixte 
fédéral-provincial en matière d'immigra- 
tion, qui assurera une collabaration cons- 
tante entre la Commission de l'emploi et 
de l'immigration du Canada et la province 
de la Saskatchewan à propos d'immigra- 
tion, de démographie, d'emploi d'immi- 
grants et de travailleurs étrangers tempo- 
raires. Le Comité conseillera aussi le gou- 
vernement fédéral au sujet du nombre 
d'immigrants admissibles, des critères 
d'admission des immigrants et des tra- 
Vailleurs étrangers temporaires, ainsi 
qu'au sujet des priorités régissant les de- 
mandes des candidats à l'immigration. 


re 


COLLABORATION 
CANADO- 
AMÉRICAINE 

EN MATIÈRE DE 
RECHERCHE 
AGRICOLE 


Le Canada et les Etats-Unis ont convenu 
d'accroître leur collaboration en matière de 
recherche agricole, notamment sur les 
prévisions des récoltes basées sur les don- 
nées recueillies par satellite. 


Ces ententes ont été conclues dernière- 
ment, à l'issue de la visite que le ministre 
canadien de l'Agriculture, M. Eugene Whe- 
lan, rendait à son homologue américain, 
M. Bob Bergland. 


Les deux représentants ont signé un 
protocole d'entente selon lequel le Canada 
et les Etats-Unis échangeraient leurs stra- 
tégies, leurs méthodologies et l’informa- 
tion recueillie au champ afin d'accroître 
l'exactitude des prévisions sur l’état et le 
rendement des cultures de chacun des 
deux pays. Au niveau technologique, cela 


‘comprend des données recueillies däns le 


cadre du ‘“U.S. Large Area Crop Inventory 
Experiment” (LACIE), et des programmes 
de recherches à venir qui seront menés 
conjointement. 


ENTENTE RELATIVE 
À L'IMPORTATION 
DE BOVINS 


Le ministre de l'Agriculture, M. Eugene 
Whélan, a annoncé dernièrement que son 
ministère a décidé de mettre fin à l'obliga- 


tion de consigner les carcasses de bovins 
d'abattage importés du Michigan, 


“En effet, à la suite de nos analyses et 
de la mise en vigueur de moyens de con- 
trôle rigoureux dans l'Etat du Michigan en 
octobre 1977, il n'y a plus de menace de 
contamination par le PBB chez les bovins 
de boucherie", a-t-il déclaré. 


Des analyses spéciales sur le PBB (poly- 
bromobiphényle) ont été entreprises au 
début de 1977, suite à la contamination 
des aliments laitiers au Michigan. Les 
restrictions imposées ont alors pratique- 
ment mis fin aux importations de bovins 
d'abattage de cet état. 


Toutefois, les analyses canadiennes vi- 
sant à vérifier si ce produit chimique est 
toujours présent dans la viande bovine se 
poursuivront. D'autre part, les fonction- 
naires des ministères de l'Agriculture des 
Etats-Unis et du Michigan continueront 
leurs tests pour voir s'ils peuvent déceler 
des traces du PBB,. 


La restructuration du ministère de 
l'Agriculture se poursuit. Selon le ministre 
M. Eugene Whelan, les réformes structu- 
relles permettront de mener à bien les 
programmes existants, et d'entreprendre 
de nouvelles activités élaborées dans le 
cadre de la stratégie de développement 
agricole. Une meilleure coordonnation de 
l'implantation des politiques ministériel- 
les en résulterait. 


Divorce ou annulation. 


Les crédits de pension du RPC acquis par le 
mari et la femme pendant le mariage pourront 
être divisés également entre eux si le mariage se 
termine par divorce ou une annulation après 
le 1°’ janvier 1978. Cette disposition assurera que 
des biens accumulés par les efforts des deux 
conjoints pendant leur mariage peuvent être 
partagés également entre les deux au moment 
de la rupture du mariage. 


Paiement avec effet rétroactif 
de [a pension de retraite. 


La pension de retraite peut maintenant être 
payée avec effet rétroactif pour une période allant 
jusqu'à 12 mois aux cotisants qui ont 65 ans ou 
plus, mais moins de 70 ans et qui ont quitté le 
marché du travail. 


&  ÿ Santé et Bien-être social Health and Welfare 
Canada Canada 


Monique Bégin, Ministre Monique Bégin, Minister 


Prestations après décès. 

llest maintenant possible de présenter une 
demande de prestations avec effet rétroactif 
(c'est-à-dire jusqu'à 12 mois) au nom d'une per- 
sonne décédée, lorsque le cotisant y avait droit, 
mais n'a pas présenté de demande avant de 
mourir. Les familles ou les successions auront le 
droit de recevoir les prestations dans de tels cas. 


Suppression des réductions 


de prestations pourenfants. 


Les prestations pour orphelins et enfants de 
cotisants invalides ne seront plus réduites pour 
le 5° enfant et les suivants. Tous les enfants 
d'une famille, quelle que soit sa taille, ont droit à 
des prestations égales. 


Ces modifications importantes au Régime de pensions du Canada, 
sont entrées en vigueur le." janvier 1978 


Si certaines questions se posent, veuillez-vous adresser au bureau du 
Régime de pensions du Canada le plus proche 


Winnipeg 

Édifice Bestlands 

2° étage 

191, avenue Pioneer 
R3C 3N7 

Tél. (204) 985-3774 


Brandon 

Édifice fédéral 
153-11° rue 

R7A 4J5 

Tél. (204) 727-0471 


Comme LA LIBERTÉ l'avait annoncé la 
semaine dernière, à partir de la 
prochaine édition, le journal va s’enri- 
chir d’une rubrique sportive préparée 
par Marcel Gauthier. 


Peut-être d’ailleurs pourriez-vous sug- 
gérer un certain. nombre d'idées à 
Marcel Gauthier. Par exemple les 
sports qu’il devrait aborder en priorité... 
Pour finir, si vous avez des renseigne- 
ments à communiquer au sujet d'évé- 
nements sportifs qui vont ou qui 
viennent de se produire, n'hésitez pas 
à téléphoner à notre futur chroniqueur 
sportif, Marcel Gauthier-à-la-voix-gra- 
ve-et-forte, au 247-4843 ou écrivez à 
LA LIBERTÉ, c.p. 96, Saint-Boniface, 
R2H 3B4. ÿ 


Au service des institutions 
depuis 1960 


La procure générale des 


institutions inc. 


624, avenue Taché, Saint-Boniface 
247-8931 
Germain Champagne, gérant 
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30 P'TITES MINUTES avec Roger Lacroix 


(première partie) 


“You, speak White!” 


Roger Lacroix (Joseph Lucien), brigadier général com- 
mandant le 10e Groupement aérien tactique de l’armée 
‘anadienne, est agé de 47 ans. Il est né à Hawkesbury (On- 
tario), le 21 mars 1931, onzième rejeton d’une famille de 16 
enfants. Entré dans l’armée de l'air en mai 1951, il est ac- 
tuellement stationné à la base de Saint-Hubert (Québec), où 
il nous à accordé cette entrevue téléphonique teintée de 
simplicité et d'humour, 


Par Guy O'Bomsawin 


Photos Forces canadiennes 


- 


e Quelle était la situation des Francophones 
Hawkesbury, à l’époque où vous y avez grandi? 


Je crois qu'elle était un peu plus difficile qu’au- 
jourd’hui, quoique le poucentage des Francophones était à 
peu près le même. 


A l'école secondaire, par exemple, les bouquins 
d'histoire, de sciences et de mathématiques étaient en 
anglais; à l'usine où j'ai travaillé un certain temps, les 
postes supérieurs étaient surtout occupés par des 
Anglophones. 


Mais je ne peux pas dire qu'on ne s'arrangeait pas bien 
avec eux. Plusieurs jeunes anglophones se débrouillaient 
bien en français, mais c'était plutôt nous qui avions de la 
facilité pour parler anglais. 


e Vous attribuez cela à quoi? 


Peut-être à ce que nos bouquins étaient en anglais; on 
apprenait beaucoup plus d'anglais à l’école, qu'eux ap- 
prenaient le français. Je me rappelle même qu’à l’école 
anglaise, où j'ai obtenu mon immatriculation ‘‘senior”, 
(parce qu'on ne l'offrait pas à l’école française), notre pro- 
fesseur de français ne savait pas dire trois mots en 
français! Elle me demandait souvent de prendre sa place et 
d'enseigner à mes compagnons de classe. On pourrait noter 
d’autres anecdotes; la situation du français n’était pas très 
saine à certains moments. J'ai donc enseigné tout en étant 
élève, parce que l’institutrice était d’abord professeur de 
physique, et qu’elle avait comme tâche secondaire de nous 
enseigner le français. 


Revue des cadets à la base de Bagotville (Québec). 
e Ducôté social, ça se passait comment? 


# 
C'était assez bien partagé. Evidemment, lorsque 
j'étudiais à l’école française, j'étais beaucoup plus porté à 
sortir avec des Francophonès mais on sortait aussi avec 


des Anglophones; on allait danser avec des amies 
anglophones, En allant à l'école anglaise, j'ai commencé à 
connaître beaucoup plus d'Anglophones et ça été assez 
facile d'entrer dans leur milieu, 


Le brigadier général Lacroix recevant, du lieutenant général 
Carr, une plaque de mérite. 


e Avez-vous senti qu’au départ il y avait, jusqu'à un cer- 
tain point, une certaine animosité parce que vous étiez fran- 
cophone? 


Non, pas dans notre cercle d'amis. Ça n'existait pas. 
Mais lorsque j'ai travaillé à la CIP, là on nous faisait sentir 
qu'il y avait des différences de classes. 


La coexistence 


e Par contre, est-ce que les Francophones, ou vous- 
même, considériez les Anglophones avec un air sceptique? 


Bien, ce n'était pas une animosité très évidente; on 
n'aimait pas les choses que disaient ou faisaient certains 
Anglais, le fait que ce soit les Anglophones qui occupent les 
bons postes, etc. . . Je me rappelle le temps où mon père 
était dans les affaires. Il était boucher, alors forcément bi- 
lingue, puisque la majorité de sa clientèle était anglophone. 
J'ai donc commencé très jeune à faire la livraison, et il 
fallait que je parle anglais. 


e Etant alors près du Québec, n'avez-vous pas eu envie à 
un moment donné d’aller vivre dans un authentique milieu 
francophone? 


Non, je n'ai jamais eu réellement le désir d'aller vivre 
au Québec. C'était peut-être dû à l'instinct du territoire. Je 
suis né en Ontario, j'y ai eu mon éducation et mes amis, et 
je souhaitais y rester. 


Il faut dire que je ne connaissais pas le Québec. Mainte- 
nant, c'est différent. J'ai vécu à Québec pendant quatre 
ans, lorsque je suis entré dans les forces armées, et j'ai 
beaucoup aimé la ville. On n'y est jamais gêné d'être fran- 
cophone ! 


“Speak White!” 


e Est-ce que vous avez déjà éprouvé une certaine gêne 
d’être francophone en dehors du Québec? 


‘ 


Oh oui, embêté même! Je me rappelle le temps où 
j'étais étudiant pilote. J'étais le seul francophone. Il y en 
avait bien un autre de Rockland, mais lui était presque 
anglophone, Tous les autres parlaient anglais. Je devais 
prendre mon cours en anglais parce qu'il n'y avait rien en 
français. Les gars qui étaient mes amis étaient réellement 
mes amis. Lorsque je me trompais en anglais, ils 
essayaient de me corriger afin que je réussisse mon cours 
de pilote, Ils m'ont beaucoup aidé à améliorer mon anglais. 


Ensuite, quand je suis devenu officier et que je me suis 
marié en 1953 à Rolande Hotte (une Canadienne française 
de l'Ontario, qui parlait assez bien l'anglais), nous sommes 
déménagés à Moose Jaw, en Saskatchewan. La, l'attitude 
des Anglophones a été plus dure. Ils sont moins flexibles 
dans ce bout-là. 


Je me souviens très bien de la première fois où nous 
sommes entrés au mess des officiers. Nous étions avec des 
amis anglophones et nous parlions anglais. Il est arrivé un 
visiteur civil: un homme assez âgé, qui était membre 
associé du mess. Il était accompagné de son épouse, une 
Française, Dès qu'elle a su qu'il y avait des francophones, 
elle est venue nous rencontrer et elle a commencé à nous 
parler en français. A un moment donné, un Anglophone est 
venu nous injurier en nous disant You, speak White Alors là 
je me suis levé et je m'apprétais à le battre, quand mes 
amis l'ont jeté dehors. Pareille situation ne s'est jamais 
reproduite. 


A Moose Jaw, mon épouse a travaillé dans une phar- 
macie et chez Robin Hood. Les gars la taquinaient pas mal 
à cause du français, surtout quand venait le temps du foot- 
ball. Là, on y goûtait. Mais dire qu’on a été bafoués, ce 
serait faux. , 


e N'avez-vous pas un peu taquiné les Anglophones, vous 
aussi? 


Ah oui! mais sans que ce soit sérieux, parce que réelle- 
ment, dans les forces armées il n'existe pas de discrimina- 
tion entre Francophones et Anglophones. Il y a peut-être 
quelques racistes, mais la majorité des gens acceptent 
n'importe quelle race, n'importe quelle religion. Où que ce 
soit, on s'accepte pas mal les uns les autres. 


Les pilotes de chasse 


e Qu'est-ce qui vous a amené à la carrière militaire et au 
brevet de pilote? 


J'ai commencé à m'intéresser à l'aviation alors que je 
Suite à la page... 70 


Ancien avion de chasse de type Harvard (1939-1965). 
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LA FARINE DE BLÉ ENTIER 


“L'alimentation naturelle” grandit en populari- 
té. On retrouve de plus en plus de farine de blé 
entier dans les cuisines. 


Farine de blé entier vs farine blanche enrichie: 
un sujet qui suscite beaucoup de discussions. 
Laquelle est plus nutritive? Comme son nom l'in- 
dique, la farine de blé entier est obtenue par la 
Mmoulure du grain de blé entier; ce qui Signifie 
qu'elle contient tous les éléments nutritifs pré- 
sents naturellement dans le son et le germe, tels 
que le fer et les vitamines du complexe B. Même 
si actuellement, toute farine blanche doit être 
enrichie de thiamine, niacine et riboflavine, la 
farine de blé entier a en quelque sorte une meil- 


Avis au consommateur 
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leure valeur nutritive. Et parce qu'elle contient le 
son, c'est aussi une importante source de fibres. 


Il est facile de substituer la farine de blé entier 
à la farine blanche dans les recettes; on en utili- 
se la même quantité. Mais, puisqu'elle est plus 
lourde et plus grossière que la farine blanche, elle 
convient mieux à la préparation de pains, 
muffins, crêpes et autres pains éclair. Et aussi, 
elle ne développe pas un gluten aussi fort que 
celui de la farine blanche, qui fait que le pain de 
blé entier ne lève pas autant. 


La farine de blé entier ne se conserve pas aussi 
bien que la farine raffinée; elle a tendance à 
rancir, parce qu'elle contient l'huile du germe de 
blé. Il vaut mieux acheter seulement la quanti- 
té qui peut être utilisée en moins de deux mois. 
Elle se conserve environ six semaines à tempé- 
rature ambiante et 12 semaines au réfrigérateur. 


Les conseillères en alimentation d'Agriculture 
Canada suggèrent de “sortir” la farine de blé 
entier pour essayer ces “Muffins de blé entier”. 
C'est une façon économique et délicieuse d'offrir 
des goûters nutritifs. Des mesures métriques 
devraient faire partie de la cuisine maintenant. 


MUFFINS DE BLÉ ENTIER 


250 g de farine tout usage tamisée 
15 g de poudre à pâte 

2 gdesel 

50 g de cassonade 

250 g de farine de blé entier 

1 oeuf battu 

250 mi de lait 

50 ml de beurre, fondu 


Tamiser les quatre premiers ingrédients. Incor- 
porer la farine de blé entier. Mélanger oeufs, lait 
et beurre. Ajouter aux ingrédients secs, en 
remuant juste assez pour humidifier. Remplir aux 
deux-tiers des moules à muffins graissés. Cuire à 
1900C jusqu'à doré (20 à 25 minutes). Quantité: 
12 muffins. 


Division de la consultation alimentaire 
Agriculture Canada 


Les portes de verre peuvent présenter un danger pour 
les jeunes enfants turbulents ou les adultes distraits. Le 
Conseil national de recherches estime qu'environ 10,000 ac- 
cidents par année étaient causés, dans les foyers, par des 
surfaces de verre, avant l'inclusion, en 1974, des règle- 
ments sur le verre de sécurité dans la Loi sur les produits 
dangereux. 


Tous ces accidents, dont la moitié concernaient des en- 
fants, ont résulté de l’emploi du verre ordinaire. Celui-ci, 
sous l'effet d’un choc violent, éclate en fragments acérés 
comme des pointes de couteaux qui peuvent causer de gra- 
ves blessures et même la mort. 


L'emploi du verre de sécurité peut éviter des accidents 
à la maison car, contrairement au verre ordinaire, il résiste 
aux chocs et se casse difficilement. 


Il existe trois sortes de verre de sécurité: le verre 
trempé, le verre feuilleté et le verre armé. 


La Loi sur les produits dangereux interdit l'annonce, la 
vente ou l'importation au Canada de portes de baignoire et 
de douche, et de portes extérieures à usage domestique qui 
ne sont pas fabriquées avec du verre de sécurité, ou qui 
comportent une vitre qui n'est pas en verre de sécurité. 


Les règlements sur l'emploi du verre de sécurité sont 
inclus dans le Code national du bâtiment et dans les disposi- 
tions sur les logements résidentiels de la Société centrale 
d'hypothèques et de logement ainsi que dans la Loi sur les 
produits dangereux. 


Si votre maison a été construite avant 1974, il est fort 
possible que les portes, panneaux de douche, etc., soient en 
verre ordinaire. Si vous devez remplacer ces articles, n’ou- 
bliez pas qu'ils doivent être en verre de sécurité et satis- 


ue 


UNE COLLECTION 
À COMMENCER 


On collectionne souvent des recettes qui ne 
sont jamais essayées! Mais avec les recettes mé- 
triques, c'est différent; voilà une bonne occasion 
d'utiliser les mesures métriques. Vous pouvez 
garder vos tasses et cuillers à mesure conven- 
tionnelles pour vos recettes actuelles. 


Votre collection pourrait commencer par la 
section des salades avec cette croustillante “Sa- 
lade de fèves germées”. Les fèves germées 
fraîches sont disponibles dans presque tous les 
Supermarchés; on peut aussi les faire pousser 
soi-même en faisant germer des haricots mungo. 
En plus de fournir les éléments nutritifs de la 
graine, les germes élaborent de la vitamine C; 
une tasse de germes frais contient autant de vita- 
mine C qu'une petite tomate. 


Les conseillères en alimentation d'Agriculture 
Canada trouvent que les fèves germées, fraîches 
ou en conserve, rendent les salades croustil- 
lantes; et cette recette permettra de commencer 
votre métrisation de façon agréable. 


SALADE DE FÈVES GERMÉES 


1 boîte (540 ml) de fèves germées, égouttées 
ou 500 ml de fèves germées fraiches 

50 g d'oignons verts hachés 

125 g de radis tranchés 

250 g de carottes râpées 

250 g de laitue en lanières 

75 ml de mayonnaise ou de sauce à salades 

1 gousse d'ail écrasée 

2 gdesel 

1 g de poivre 

2 gde raifort 

2 ml de vinaigre 


Rinser les fèves germées à l'eau froide. Mélanger 
les légumes et refroidir. Bien mélanger les autres 
ingrédients. Ajouter à la salade juste avant de 
servir. 6 portions. 


Division de la consultation alimentaire 
Agriculture Canada 


faire aux exigences de la Loi sur les produits dangereux. 
Toutefois, si vous préférez les réparer, n'employez que du 
verre de sécurité, pour avoir plus de protection dans votre 
foyer. 


En respectant les règles de sécurité suivantes, vous 
pourrez diminuer les risques d'accident dans votre maison: 


e Soyez attentif; assurez-vous toujours que la porte de 
verre est bien ouverte, et qu'il s'agit d’une porte et non 
d'un panneau fixe. 


e Installez des motifs décoratifs ou des barres de sécurité 
sur les portes ou panneaux vitrés coulissants, pour qu'il 
soit facile de voir si la porte est fermée ou ouverte. 


e Disposez un meuble ou une plante ornementale devant 
les grands panneaux de vitre. 


e Ne laissez pas de jeunes enfants s'amuser près d’une 
porte ou d’un panneau de vitre. S'ils trébuchent, ils peu- 
vent donner de la tête contre le verre. 


e Placez des bandes anti-glissantes ou un tapis anti-déra- 
pant au fond de la baignoire. L'installation d’üne barre 
d'appui au mur est aussi recommandée. 


e Dégagez l'espace près des portes. Les gens risquent de 
trébucher sur des jouets, petites tables, carpettes ou 
autres articles et de se blesser sur une porte ou un pan- 
neau de verre. 


Consommation et Corporations Canada, 
Place du Portage, Phase 1, Hull, Québec, K1A OC9. 
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Service de l'information et des relations publiques, 


Les programmes fédéraux 


Une loi contre la discrimination 


La loi 


La Loi canadienne sur les droits de la personne est une 
loi du Parlement fédéral du Canada. 


Elle s’applique à tout organisme relevant de l’autorité 
fédérale: 


— aux ministères fédéraux 

— aux organismes fédéraux (agences, commissions) 

— aux entreprises industrielles et commerciales relevant 
de cette même autorité (banques, cies ferroviaires ou 
aériennes, etc.) 

Elle concerne 


— les politiques d’emploi de ces organisations 
— etles rapports qu'elles entretiennent avec le public. 


Neuf types de discrimination 


La Loi protège les individus contre la discrimination 
relative à: 


la race 

l’origine nationale ou ethnique 

la couleur 

la religion 

l’âge 

le sexe 

la situation de famille 

la situation d’une personne graciée après avoir 
été condamnée 


la situation d’un handicapé sur le marché du 


travail 


P&R6O7 À , 


Neuf domaines 


Il y a neuf domaines où ces types de discrimination sont 
interdits. 


© La fourniture de biens et de services 


On ne peut refuser à quiconque la possibilité d'obtenir 
des biens ou des services. 


Ex.: une banque ne peut pas refuser un crédit à une 
femme en invoquant son état de femme mariée. 


© La possession ou location de logement 


On ne peut enlever à personne le droit de posséder ou de 
louer un commerce ou une résidence, 


Ex.: on ne peut pas empêcher une personne d'acheter 
ou de louer des locaux, pour fins commerciales ou résiden- 
tielles, appartenant au Gouvernement fédéal ou contrôlés 
par lui, à cause des croyances religieuses de cette per- 
sonne. 


e L'emploi 


Les employeurs ne peuvent pas refuser d'employer ou 
de continuer à employer quelqu'un ni traiter injustement 
leurs employés. 


Ex.: une compagnie aérienne ne peut pas refuser 
d'engager quelqu'un comme commissaire de bord ou com- 
me hôtesse, à cause de sarace. 


e Lesoffres et demandes d'emploi 


Elles ne doivent en aucune façon exclure des groupes 
ou des personnes par suite d’une discrimination que la Loi 
interdit. 


Ex. : si une banque cherche des personnes pour tenir sa 
caisse, ses annonces ne doivent pas spécifier que seules les 
candidatures de femmes seront prises en considération. 


e Les associations d'employés 


Personne ne peut être empêché de faire partie d’une 
association de ce genre. 


Ex.: l'appartenance au syndicat d'une entreprise fer- 
roviaire ne peut pas être interdite pour raison d'origine 
ethnique. 


e La politique d'emploi 


Les politiques et les ententes relatives à l'emploi ne doi- 
vent pas priver certains groupes, ni certaines personnes, du 
droit de solliciter un emploi. 


Ex. : une compagnie de téléphone ne peut pas avoir une 
politique d'emploi excluant les handicapés. 


e L'égalité des salaires 


Dans un établissement donné, l'employeur n’a pas le 
droit d'établir des différences de salaire entre les employés 
de sexe masculin et les employés de sexe féminin qui exécu- 
tent des fonctions équivalentes. 


Les critères permettant d'établir l’équivalence des 
fonctions sont: les qualifications, les efforts et les respon- 
sabilités requis pour exécuter le travail, compte tenu des 
conditions dans lesquelles le travail doit être fait. 


Les possibilités doivent être égales pour les hommes et 
les femmes; tant en ce qui concerne le travail que le 
salaire. 


Ex. : le Gouvernement fédéral ne peut pas payer moins 
cher une catégorie d'employés composée en grande partie 
de femmes, qu'une autre catégorie d'employés comprenant 
surtout des hommes, si la valeur du travail accompli est la 
même. 


e Les avis discriminatoires 


C'est faire preuve de discrimination que de publier ou 
de mettre à la vue du public un avis, une enseigne, un sym- 
bole, un emblème ou tout autre écrit enfreignant la Loi 
canadienne sur les droits de la personne ou encourageant 
autrui à l'enfreindre. 


Ex.: on ne peut pas empêcher une personne d'acheter 
ou de louer des locaux, pour fins commerciales ou résiden- 
tielles, appartenant au Gouvernement fédéral ou contrôlés 
par lui, à cause des croyances religieuses de cette per- 
sonne. 


e Les messages haineux 

Aucune personne ni aucun groupe n'a le droit 
d'employer le téléphone pour exposer une personne ou 
un groupe de personnes à des messages de haine ou de 
mépris que la Loi interdit. 

Ex.: les messages de haine pré-enregistrés que 


l'on communique par téléphone sont interdits en vertu 
de la nouvelle Loi. 


Le recours 


La Commission canadienne des droits de la per- 
sonne peut vous aider 


si vous pensez que vous êtes l'objet d’une dis- 
crimination de la part d’une personne ou d’un orga- 
nisme agissant au nom d’un ministère ou d’une agence 
du Gouvernement fédéral 


ou de la part d’une entreprise commerciale ou in- 
dustrielle sous juridiction fédérale. 


Vous pouvez porter plainte en écrivant ou en 
téléphonant à la Commission. 


Les plaintes peuvent provenir aussi bien d'in- 
dividus que de groupes, et même de la Commission. 


L'étude des plaintes 


Lorsqu'une plainte sera acceptée, elle fera l’objet 


1 — d’une enquête et 
2 — d’un rapport rédigé; 


s’il le faut, la Commission 
3 — nommera un conciliateur; 
si ces moyens ne suffisent pas, la Commission 


4 — établira un Tribunal qui enquêtera sur la plainte 
5 — et prendra une décision. 


Si la plainte est justifiée, le Tribunal peut ordonner 


— que la discrimination cesse 

— que des indemnités soient versées à la victime pour 
émoluments perdus, dépenses encourues ou pré- 
judice moral. 


Suite à la page 20 


(Cestextes sont fournis par le Secretariat d'Etat) 
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AUX BEAUX DIMANCHES... 


GÉNIES EN HERBE... 
samedi à 18h. 


Les Grands Fieuves du monde 


RenRn Le Saint-Laurent 


La Voie maritime du St-Laurent 


Cette semaine, l’équipe du Précieux-Sang affrontera celle 
de Saint-Claude 
QUE LES MEILLEURS GAGNENT.…. 


Ceux qui croient tout connaî- 
tre des activités de ce fleuve 
dont l'histoire nous est familiè- 
re seront surpris de voir tout 
ce qu'ils ignoraient. Le film of- 
fre des vues aériennes splen- 
dides que peu de gens ont eu 
la chance de voir. Ici, la géo- 
graphie sert de prétexte pour 
illustrer la vie des hommes, 
ceux d'hier et d'aujourd'hui. Les 
interviews avec des historiens, 
des ‘géographes, des sociolo- 
gues, ainsi que des extraits de 
films nous révèlent l'importan- 
ce qu'a eue ce fleuve dans no- 
tre histoire. La contribution du 
Saint-Laurent au développement 
de notre pays est si considéra- 
ble, qu'elle est étroitement liée 
à la vie des hommes qui ont 
vécu sur ses rives. Mais de la 


géographie à l'histoire, nous 
passerons aussi à l'anecdote et 
même à la poésie. 


ICI AILLEURS samedi à 18h35. 


CETTE SEMAINE 


Un dithyrambe 
symphonique inspiré de 


Nietzsche 


Les téléspectateurs méloma- 
nes qui s'intéressent à l'oeuvre 
de Richard Strauss sont invités 
à entendre, dans le cadre des 
Beaux Dimanches le 2 avril à 
21 h 30, son poème symphoni- 


Franz-Paul Decker dirige l'O.S.M. 


MERCREDI À 21 H 00 


que intitulé Ainsi parlait Zara- 
thoustra, exécuté par l'Orches- 
tre symphonique de Montréal 
sous la direction de Franz-Paul 
Decker. A l'orgue: Claudette 
Denos. 


LE GALA DES “HECTORS” 


GARRISON: UN AN APRÈS... 
QUOI? 


Jean Lapointe 


Un an après le rapport de la 
Commission internationale 
mixte, condamnant le projet de 
dérivation Garrison, au Dakota 
du Nord, pour son potentiel de 
pollution des eaux manitobai- 
nes, les gouvernements du 
Canada et des Etats-Unis n’ont 
toujours pas entamé de négo- 
ciations. Pourtant des rumeurs 
circulent... le journaliste Jean 
Hébert a voulu en savoir davan- 
tage. Il s’est rendu de l’autre 
côté de la frontière et il vous 
livrera, samedi à 18h 35, les 
résultats de son enquête. 


Jean Lapointe animera cette heure de 
variétés au cours de laquelle, en 
compagnie de tous ses amis, il nous 
présentera les meilleurs numéros d’hu- 
mour, de rire et de fantaisie. Le Gala des 
“Hectors”.…..le gala des gags et des 


farces..…. à voir. 


La réalisation est signée: 
Martin Cloutier 


L’équipe d’ici Ailleurs: (de gauche à droite) 


Bernard Beaudry, Claude Trudelle (assis), Martin Cloutier, 
Jean Hébert {derrière la caméra) et Moe Bilous. 


-avec- 


Dominique Miche! 


ean-Pierre Ferland 


6, À 


F 


J 
bu 


\ 


Yvon Deschamps 


Robert Charlebois 
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SAMEDI 


1 avril 


9:00 HEIDI 
‘‘Pique-nique en forêt'’. 

9:30 WICKIE 

‘‘L’Ecluse””’. 
10:00 TEMPOREL 

‘Le Treizième Signe’. 
10:30 J0E LE FUGITIF 

‘*Le Vieux Routier”. 

11:00 ES-TU D’ACCORD? 

‘*Le Poisson d'avril”. 

11:30 TELEJEANS 

12:00 LES HEROS DU SAMEDI 
‘Tournoi international de hockey Pee 
Wee’’ (ire de 2). 

13:00 SPORTHEQUE 

14:00 FEMME D'AUJOURD'HUI 
D'Ottawa. ‘‘La Contraception’’. Table 
ronde sur les différentes méthodes de 
contraception. Les comédiens Claire 
Faubert et Yvan Saintonge interprètent 


‘“Défi olympique’”. Francine Gendron 
est championne du Canada au 400 
mètres haies. Pour participer aux Jeux 
Olympiques, elle s’est imposée des 
efforts quotidiens. 

15:30 CINE-JEUNESSE 

Et le vert paradis. Réal: Warris 
Hussein. La vie de jeunes étudiants 
dans un collège anglais. 

17:00 BAGATELLE 

18:00 GENIES EN HERBE 

Précieux Sang vs Saint-Claude 

18:30 TELEJOURNAL 

Lecteur: Jean Ducharme. 

18:35 ICI, AILLEURS 

De Winnipeg. ‘‘Garrison: un an 
après... .quoi?"" Un an après le rapport 
de la Commission internationale mixte 
condamnant le projet de dérivation 
Garrison, au Dakota du Nord, pour son 
potentiel de pollution des eaux manito- 
baines, les gouvernements du Canada 
et des Etats-Unis n'ont toujours pas 
entamé de négociations. Rech., int., 
anim.: Jean Hébert. Réal: Martin 
Cloutier. 

19:00 LA SOIREE DU HOCKEY 

Du Forum de Montréal, les Bruins de 
Boston rencontrent les Canadiens. 
21:30 CIRQUES DU MONDE 

22:30 TELEJOURNAL 

Lecteur: Jean Ducharme. 

22:45 NOUVELLES DU SPORT 

23:00 POLITIQUE FEDERALE 

Le Parti conservateur. 

23:05 CINEMA 

L'Armée des ombres. Drame réalisé 
par Jean-Pierre Cassel et Paul Meuris- 
se. Un chef de la Résistance s'échap- 
pe d’un camp d'internement et 
exécute son dénonciateur. || continue 
son activité clandestine mais est 
capturé à nouveau. Il réussit une 
évasion audacieuse, mais lorsque 
l'âme dirigeante de ce coup de main, 
une femme, est prise à son tour, la 
Gestapo trouve le moyen de lui 
arracher des renseignements. (Fr.-it. 


69). 

1:30 CINE-NUIT 
Mais toi, tu es Pierre. Drame réalisé 
par Maurice Cloche, avec Fred Ulysse, 
Jean-Pierre Honoré, Georges Bertho- 
mieu, Gérard Mury et Dominique Borg. 
Pierre et ses compagnons se disper- 
sent deux par deux pour leur première 
mission apostolique. Les résultats ne 
sont pas encourageants. 


2 avril 


9:00 TOM ET JERRY 
9:30 LES CONTES DE LA RIVE 

‘*La Cloche de plongée’’ (ire de 2). 
9:45 L'EGLISE EN PAPIER 

‘“Paul rencontre Jacques à Jérusa- 
lem”’. 
10:00 LE JOUR DU SEIGNEUR 
De la paroisse Notre-Dame-de-Lour- 
des, Verdun. 
11:00 SECOND REGARD 

‘Une expérience de catéchèse’’. 
12:00 LA SEMAINE VERTE 

Dossier: document et table ronde: 
‘‘Qu'arrive-t-il de la faune après le 
déclubage?"” 

13:00 L’UNIVERS DES SPORTS 

En direct de Winnipeg. ‘‘Le Champi- 
onnat mondial de curling'’. Commen- 
tateur: Raymond Lebrun. Analyste: 
Louis Chassé. 

15:30 CINEASTES DE LA FAUNE 
Wilson. ‘‘Au pays de l’albatros'’. Aux 
Galapagos. 

16:00 D’HIER A DEMAIN 

Aimez-vous les chiens? Documentaire 
réalisé par Jacques Godbout. Narra- 
teur: Pierre Nadeau. 

17:00 CINE-MAGAZINE 

‘‘Academy Awards'”. 

17:30 TERRE ET MOISSONS 

‘‘Les Approches’’. Les deux thèses 
en présence: culture mécanisée contre 
culture à la chinoise. 

18:00 AUX FRONTIERES DU CONNU 
La Parapsychologie (ire de 3). ‘‘Les 
Grands Médiums””. 

18:30 TELEJOURNAL 

18:35 TELESCOPIE 

19:00 HEBDO 

Rétrospective des réalisations de la 
SFM, depuis 7 ans. Anim: Maurice 


Auger. 

19:30 LES BEAUX DIMANCHES 
Musique en tête. Avec Tony Pacino, 
Nicoletta, Philippe Chatel et la Bande à 
Brazile. 

20:30 LES BEAUX DIMANCHES 

Les Grands Fleuves du monde: le 
Saint-Laurent. Documentaire. Jacques 
Cartier n’était pas le premier à avoir 
gouverné ses bateaux dans l’immensi- 
té du golfe qui s'ouvre du Labrador 
jusqu'aux rivages de la Nouvelle- 
Ecosse, Les drakkars de Leif Ericsan, 
fils d'Eric le Rouge, avaient déjà 
gagné Terre-Neuve. Mais c'est en 
1534 qu'avec Jacques Cartier com- 
mença l'exploration systématique de 
cette région. 

21:30 LES BEAUX DIMANCHES 
Ainsi parlait Zarathoustra. Poème 
symphonique pour grand orchestre de 
Richard Strauss, inspiré de l'oeuvre 
de Nietzsche, avec l'Orchestre sym- 
phonique de Montréal, sous la direc- 
tion de Franz-Paul Decker. 


22:30 TELEJOURNAL 

22:45 SPORT-DIMANCHE 

23:00 CINE-CLUB 

India Song. Drame réalisé par Mar- 
guerite Duras, avec Delphine Seyrig, 
Michel Lonsdale, Mathieu Carrière, 
Claude Mann, Didier Flamand, Vernon 
Dobtcheff et Claude Juan. A Calcutta 
dans les années 30, la femme de 
l'ambassadeur de France en Inde est 
l'objet de l'attention de l’ex-consul de 
France à Lahore, qui se trouve en 
disgrâce. Peu de temps après, au 
cours d'un voyage dans les îles du 
delta du Gange, la jeune femme 
disparaît sans laisser de trace (Fr 


3 avril 


8:55 THE SUN RUNNERS 
9:15 LES 100 TOURS DE CENTOUR 

‘Un mal de tête’. 

9:30 LES ORALIENS 

‘‘Une classe qui bouge’. 

9:45 EN MOUVEMENT 

Conditionnement physique’’ 

10:00 UNE FENETRE 

Thème: l'air. 

10:15 VIRGINIE 

Les sucres 

10:30 MAGAZINE-EXPRESS 

De Trois-Rivières. ‘‘Nutrition’’. 

11:00 LES TROUVAILLES DE CLE- 

MENCE 

Cuisine mini-budget: tarte aux paca- 

nes, avec Claudette Taillefer. 

11:30 LAUREL ET HARDY 

‘Les Eléphants volants’”’. 

12:00 SESAME 

12:30 LES COQUELUCHES 

13:30 TELEJOURNAL 

Lecteur: Géralde Lachance. 

13:35 FEMME D’AUJOURD'HUI 

‘Les Varices et les varicosités'’. La 

Source de bien des maux et des soucis 

esthétiques. Leur cause, leur préven- 

tion et leur traitement. 

14:30 CINEMA 

Le Convoi des braves. (Wagon Mas- 

ter). Western réalisé par John Ford. 

16:00 BOBINO 

16:30 ALEXANDRE ET LE ROI 

17:00 L'HEURE DE POINTE 

18:00 CE SOIR: Régional 

18:30 CE SOIR: National 

19:00 LA VIE QUI NOUS ENTOURE 

19:30 PAR 27 

(Emission de golf). 

20:00 A CAUSE DE MON ONCLE 

Téléroman de Jacques Gagnon. 

20:30 SCENARIO 

Puzzle. Texte de Pierre Goulet. 

21:00 TELE-SELECTION 

McCioud: Enlever le boeuf (The 

Colorado Caper). Policier réalisé par 

Robert Day, avec Dennis Weaver, J.D. 

Cannon, John Denver et Ed Ames. Une 

histoire de viande avariée qui a causé 

la mort de cinq personnes conduit 

McCloud dans une petite ville du 

Colorado. Il s'y heurte à l'hostilité du 

shérif (USA 75). 

22:30 TELEJOURNAL 

Lecteur: Normand Harvey. 

22:55 NOUVELLES DU SPORT 

23:05 SCHULMEISTER: L'ESPION DE 

L'EMPEREUR 

3e de 13 épisodes: ‘‘Schuilmeister 

contre Schulmeister'’. En 1809, l'é- 

toile de ! Empereur commence à pâlir. 

Savary craint des soulèvements en 

Wesphalie. D'autre part, les nobles et 

le mouvement secret du Tugendbund 

conSpirent. Schulmeister imagine une 

Stratégie savante en s’'introduisant 

dans le complot sous l'aspect d’un 

patriote allemand. 

23:55 CINEMA 

Tout va bien. Film réalisé par 

Jean-Luc Godard et Jean-Pierre Gorin, 

avec Yves Montand, Jane Fonda et 

Vittorio Caprioli. Venue interviewer le 

directeur d'une usine de conserves 

alors que les ouvriers occupent les 

bureaux, une journaliste américaine 

est retenue là pendant deux jours. Son 

mari, cinéaste publicitaire français, 

Subit le même sort. Cette expérience 

amene le couple à s’ interroger sur son 

engagement social (Fr. 72) 


MARDI 


4 avril 


9:15 PASSE-PARTOUT 
9:45 EN MOUVEMENT 

‘‘Taille’”. 
10:00 YOU HOU 

‘Eau, terre, air, feu’ (4ième de 5) 
10:15 AU JARDIN DE PIERROT 
‘‘Arc-en-ciel'” 
10:30 MAGAZINE—EXPRESS 
11:00 LES TROUVAILLES DE CLE- 
MENCE 
Jardinage: potager sur le balcon. 
11:30 ERREURS JUDICIAIRES 

‘‘Un innocent aux mains pleines’’. 
12:00 LE MONDE EN LIBERTE 

‘La Nugurie’”. 
12:30 LES COQUELUCHES 

Réal.: Jean-Paul Leclerc. 
13:30 TELEJOURNAL 
13:35 FEMME D’AUJOURD'HUI 
‘‘Vivre à Toronto'’. La situation des 
francophones à Toronto. 
14:30 CINEMA 
Une histoire d'amour. Drame réalisé 
par Guy Lefranc, avec Louis Jouvet, 
Daniel Gélin et Dany Robin. Un couple 
est trouvé mort dans un vieil autocar. 
On revit les difficultés qu'ont connues 
les jeunes gens avant leur suicide, 
dont celle d’appartenir à deux classes 
sociales différentes (Fr. 51). 
16:00 BOBINO 
16:30 LES ANTIPODES 
17:00 L'HEURE DE POINTE 
18:00 CE SOIR: Régional 
18:30 CE SOIR: National 
19:00 LE MONDE MERVEILLEUX DE 
DISNEY 

‘‘Des yeux dans la nuit’’ (dernière de 
3). La chienne Kelly doit oublier son 
deuxième maître pour en aimer un 
autre, un aveugle. 
20:00 GRAND-PAPA 
Raoul apprend la vérité sur la relation 
entre Martin et sa femme. Réal.: 
Lucile Leduc. 7 
20:30 VEDETTES EN DIRECT 
Invité: Guy Trépanier. 
21:00 LES AS 

Murielle est prisonnière de Christian. 
Tony ne parvient pas à réveiller James 
est amené à l'hôpital. Réal.: François 
Jobin. 
21:30 TELEMAG 
Animateur: Pierre Nadeau. 
22:30 TELEJOURNAL 
22:55 NOUVELLES DU SPORT 
23:05 RENCONTRES 

Invité: Jacques Juillet. Ancien haut 
fonctionnaire, il à préféré se retirer 
dans un petit village où il est devénu 
maire. Entrevue: Wilfrid Lemoine. 
Réal.: Raymond Beaugrand-Champa- 


gne. 

23:35 PROPOS ET CONFIDENCES 
Georges Mathieu se raconte (3e de 3). 
Réal.: Jean Faucher. 

24:05 CINEMA 

Le Ranch de l'injustice (The Ballad of 
Josie). Western réalisé par Andrew V. 
McLaglen, avec Doris Day. Peter 
Graves et Georges Kennedy. Une 
femme à tué accidentellement son 
mari alOrS qu'il rentrait ivre. Exonérée 
de tout blâme, elle entreprend l'éleva- 
ge deS Moutons, ce qui suscite la 
colère des ranchers voisins (USA 67). 


5 avril 


9:15 LES 100 TOURS DE CENTOUR 
‘‘La Conférence de Picot’. 

9:30 LES ORALIENS 
‘‘Le Bébé’’. 

9:45 EN MOUVEMENT 
‘Conditionnement physique général” 
10:00 LA BOITE A LETTRES 
10:15 VIRGINIE 
‘Le Premier Perce-neige'’. 

10:30 MAGAZINE-EXPRESS 

‘‘Etre parents'’. 

11:00 LES TROUVAILLES DE CLE- 
MENCE 

Consommation: comment acheter une 
vieille maison. 

11:30 MON PAYS, MES AMOURS 
‘‘A peine 50 ans'’. Des gens de 
Rouyn-Noranda parlent de l'évolution 
de leur région, au passé, au présent et 
au futur. 

12:00 MINI-FEE 

‘‘Pauline et Biron’’. 

12:30 LES COQUELUCHES 

Réal.: Normand Mathon. 

13:30 TELEJOURNAL 

13:35 FEMME D’AUJOURD'’HUI 
Louise Hamel interviewe Mme Lise 
Bourassa qui depuis 8 ans fait 
l'élevage de la mouffette. 

14:30 LE TEMPS DE VIVRE 

Un groupe de personnes entre 55 et 
85 ans, qui revient d'un voyage en 
Europe. 

16:00 BOBINO 

16:30 LE GRENIER 

17:00 L'HEURE DE POINTE 

18:00 CE SOIR: Régional 

18:30 CE SOIR: National 

19:00 LES BELLES HISTOIRES DES 
PAYS D’EN HAUT 

20:00 JAMAIS DEUX SANS TOI 

Un samedi bien tranquille à ne rien 
faire. ….voilà ce que décident Rémi et 
Francine qui sont seuls pour le 
week-end. Réal.: Rolland Guay. 
20:30 RETRO-SPEC 
Jeu-questionnaire. L'année 1939. Su- 
jet: la carrière d’Ovila Légaré. Invité: 
Paul Guèvremont. 

21:00 LE GALA DES ‘‘HECTORS"” 
Hommage aux Québécois dans le 
domaine de la joie de vivre et de 
l'humour. Participation de Dominique 
Michel, Danièle Ouimet, Louise Latra- 
verse, Clémence Desrochers, Yvon 
Deschamps, Jean-Guy Moreau, Jean- 
Pierre Ferland, Claude Léveillée, Ro- 
bert Charlebois, Gilles Latulippe et 
autres. Animateur: Jean Lapointe. 
22:00 CONSOMMATEURS AVERTIS 
Animateur: Simon Durivage 

22:30 TELEJOURNAL 

22:55 NOUVELLES DU SPORT 

23:05 REFLETS D'UN PAYS 
D'Ottawa. ‘‘Gatineau, ville champi- 
gnon'’’; reflet d’une ville qui a grossi 
trop vite, sans planification, suite à 
l'expansion rapide de la Fonction 
publique fédérale. Rech.: Alain Gui- 
mont. 

24:05 CINEMA 

More. Drame réalisé par Barbet 
Schroeder, avec Klaus Grunberg, et 
Mimsy Farmer. Un étudiant allemand 
décide d'aller vivre à Paris. 11 y fait la 
connaissance d'une jeune Américaine 
qui l’initie à la drogue. Il devient 
bientôt esclave de cette habitude (Lux 
69). 


[MERCREDI | JEUDI | VENDRE: 


6 avril 


9:15 PASSE-PARTOUT 
9:45 EN MOUVEMENT 

‘‘Poitrine’”’. La clé maîtresse. 

10:00 YOU HOU 

‘‘La Bouche’” 

10:15 MINUTE MOUMOUTE! 

10:30 MAGAZINE-EXPRESS 
‘‘Oenologie ou connaissance des 
vins’’ (3e de 13). 

11:00 LES TROUVAILLES DE CLE- 
MENCE 

Plantes sauvages: une couronne de 
lycopodes. 

11:30 CINEASTES DE LA FAUNE 
‘‘Arrière-pays australien’”. De par son 
isolement continental, l'Australie a 
une faune diversifiée. 

12:00 ROQUET* BELLES OREILLES 
Dessins animés. 

12:30 LES COQUELUCHES 

Réal.: Martin Gaudreau. 

13:30 TELEJOURNAL 

13:35 BASEBALL 

Début 

Du Tiger Stadium de Détroit, les Tigers 
reçoivent les Blue Jays de Tronto. 
Commentateur: Guy Ferron. Analyste: 
Pierre Ladouceur. 
13:35 FEMME D’AUJOURD'HUI 

‘‘Une rue, une maison, un poète’”. La 
rue Saint-Denis. 

14:30 CINEMA 

Bestiaire d'amour. Documentaire. 
16:00 BOBINO 

16:30 LES CONTES DU TSAR 

17:00 L'HEURE DE POINTE 

18:00 CE SOIR: Régional 

?è:i& ce soir; National 
19:00 HEBDO 

Emission spéciale consacrée à l’édu- 
cation française et au Bureau d’Educa- 
tion Française. 
19:30 DU TAC AU TAC 
Tremblay et Béatrice Picard. ‘‘Rodri- 
ue, as-tu du coeur?’’ 


20:00 LE TRAVAIL A LA CHAINE 


. 20:30 LES GRANDS FILMS 


Soleil vert (Soylent Green). Science- 
fiction réalisé par Richard Fleischer, 
avec Charlton Heston, Edward G. 
Robinson, Leigh Taylor-Young et 
Chuck Connors. En l'an 2022, à New 
York, une population misérable vit 
dans des abris de fortune et les 
aliments ont été remplacés par de la 
nourriture synthétique. Un policier est 
appelé à enquêter sur le meurtre d'un 
riche avocat, membre du bureau de 
direction de la compagnie Soylent où 
se fabrique cette nourriture (USA 73). 
22:30 TELEJOURNAL 
22:55 NOUVELLES DU SPORT 
23:55 FESTIVAL CHARLIE CHAPLIN 
Les Feux de la rampe (Limelight). 
Drame réalisé et interprété par Charlie 
Chaplin, avec Claire Bloom, Buster 
Keaton et Sydney Chaplin. Un vieux 
clown alcoolique sauve du suicide une 
jeune danseuse qui se croit paralyti- 
que. 1! lui redonne le goût de vivre et 
en fait même une étoile. Reconnais- 
sante, la danseuse veut épouser son 
Sauveur, mais celui-ci la pousse dans 
les bras du jeune pianiste qu'elle aime 
vraiment (USA 52). 

1:30 LES NOUVELLES AVENTURES 
DE VIDOCQ 
‘‘La Bande à Vidocg'’. En 1815, 
Napoléon est revenu aux Tuileries, 
Louis XVIII protège ses arrières en 
Belgique. Durant ce temps, les faux 
billets inondent Paris. 


7 avril 


9:15 LES 100 TOURS DE CENTOUR 

‘‘Les Confitures Cybèle'’. 
9:30 LES CRALIENS 
‘‘Dites-le avec des fleurs’’. 

9:45 EN MOUVEMENT 
‘Conditionnement physique général’ 
10:00 TAM-TAM 
10:15 VIRGINIE 
‘Lapin agile’. 

10:30 MAGAZINE-EXPRESS 
‘‘Cardiologie’’. 

11:00 MANOWAN AUX BOIS 

Le conseil scolaire du village indien 
Manowan organise une expédition en 
forêt pour permettre aux enfants 
d'apprendre les méthodes ancestrales 
de survie (îre de 2). 

11:30 TEMOIGNAGES 

‘‘Dieu a jugé”’. 

12:00 SESAME 

12:30 LES COQUELUCHES 

Réal.: Michel Gaumont. 

13:30 TELEJOURNAL 

13:35 FEMME D'AUJOURD’HUI 
Réal.: Jac Segard. 

14:30 LES ATELIERS 

De Matane. Mme Dorilla Baron, de 
Baie-Comeau confectionne des cha- 
peaux et Mme Léonie Blais confection- 
ne des poupées à l'aide de contenants 
de plastique vides. Animateur: Jac- 
ques Houde. 

15:30 AU JARDIN DE PIERROT 

15:45 DU SOLEIL A CINQ CENTS 
16:00 BOBINO 


16:30 LE GUTENBERG l 


17:00 L'HEURE DE POINTE 
18:00 CE SOIR: Régional 
18:30 CE SOIR: National 
19:00 MARCUS WELBY, M.D. 
‘‘La plus haute montagne’’ (dernière 
de 2). 
20:00 ALLER-RETOUR 
‘‘Los Angeles. Inv.: Micheline 
Lanctôt, comédienne. 
20:30 FEMME D’AUJOURD'HUI 
‘‘Les 30 ans'’. Les gens de 30 ans 
sont très différents de leurs aînés et 
de leurs cadets. Ils refusent les 
valeurs morales anciennes et recher- 
chent la liberté. 
21:30 J0 
‘Les As du cyclisme'’. Daniel More- 
lon, Louison Bobet et le Québécois 
Marcel Roy. 
22:00 SCIENCE-REALITE 
‘‘Les Greffes d'organes’. 
22:30 TELEJOURNAL 
22:55 NOUVELLES DU SPORT 
23:05 CINEMA 
Destination: Zebra, station re (Ice 
Station Zebra). Film réalisé par John 
Sturges, avec Rock Hudson, Ernest 
Borgnine et Patrick McGoohan. Le 
commandant d'un sous-marin améri- 
Cain reçoit l'ordre de rejoindre la 
station météréologique Zebra au Pôle 
nord. Deux passagers qu'il prend à 
son bord, un Russe et un agent secret 
britannique, sont seuls à connaître le 
but du voyage: retracer un satellite 
russe. 

1:45 CINE-NÜUIT 
Airport. Drame écrit et réalisé par 
George Seaton, d'après le roman 
d'Arthur Hailey, avec Burt Lancaster, 
Dean Martin, Jean Seberg, Jacqueline 
Bisset et Helen Hayes. Malgré la 
température inclémente, un Boeing 
707 s'envole pour l’Europe. L'un des 
passagers transporte une bombe dans 
l'intention de se suicider pour faire 
profiter sa femme d’une forte prime 
d'assurance (USA 69). 
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Henri Létourneau raconte ... 


Suite du “VOYAGE A BA- 
TOCHE"' D'Henri Létour- 


le 22 juillet 1972 


Il y avait une brume 
épaisse ce matin-là, et soit 
qu'elle  descenderait ou 
bien qu'elle se lèverait, 
nous annonçant, d'après 
les anciens, une pluie en 
dedans de vingt-quatre 
heures. Après le déjeuner, 
on prit le bord de Batoche. 
Puisque la brume se main- 
tenait, il y avait très peu de 
voitures sur la route. On 
arriva donc à Batoche de 
bonne heure. Vers onze 
heures la brume se leva et 
nous livra un soleil ébouis- 
sant. Dès l'après-midi tout 
était sec aux alentours. Les 
Indiens commencèrent à 
danser vers midi. L'endroit 
désigné pour la danse était 
de soixante pieds de lon- 
gueur sur trente pieds de 
largeur. On ne dansait pas 


sur un plancher, mais sur 
l'herbe. La couverture de ce 
coin de danse était faite 
d'une toile de tente suppor- 
tée par d'énormes poteaux 
d'épinette rouge d’une hau- 
teur de douze pieds. A 
chaque coin de la salle, 
pour ainsi dire, étaient les 
musiciens. IIS étaient qua- 
tre, assis à l'Indienne au- 
tour d'un gros tambour 
posé par terre. Tous les 
quatre chantaient un genre 
de “yé-hé, yé-hé-hé-hé..." 
et chacun tenait le temps 
en frappant à tours de bras 
sur le tambour avec une 
grosse baguette. || n'y avait 
qu'un groupe de musiciens 
qui jouait à la fois. Quand 
les joueurs étaient fati- 
gués, le maître de cérémo- 
nies annonçait qu'un pro- 
chain groupe devait se faire 
entendre. || annonçait le 
nom des joueurs et l'en- 
droit d'où ils venaient. Les 
danseurs étaient tous gar- 
nis de plumes et de vête- 


Les programmes fédéraux 


suite de la page ...13 


Le Tribunal peut également ordonner la mise sur pied 
d’un programme spécial permettant d’égaliser les chances 
pour un groupe ayant été victime d'actes discriminatoires. 


| €S pr'OVINCES 


Dans les domaines non soumis à la juridiction fédérale, 
la protection est assurée par les lois provinciales sur 


les droits de la personne. 


Les dix provinces canadiennes ont toutes une loi anti- 
discrimination qui rappelle dans les grandes lignes la 


loi fédérale, 


Information: 


Commission canadienne des 
droits de la personne 
Ottawa (Ont.) 

K1A 1E1 (613) 995-1151 


(Ces textes sont fournis par le Secretariat d'Etat) 


ments perlés. Chaque par- 
ticipant était numéroté, ce 
qui permettait au maître de 
cérémonies d'annoncer les 
gagnants des prix que l'on 
présentait d'après différen- 
tes catégories. Les dan- 
seurs étaient de tout âge: 
enfants, vieillards... Les 
prix variaient d'un dollar à 
cinq dollars. Une des dan- 
seuses me dit qu'elle venait 
de l'Oklahoma, d'autres 
des Dakotas ou du Minne- 
sota. Je crois bien que 
toutes les provinces cana- 
diennes y étaient aussi 
représentées. 


Les Métis ne semblaient 
pas être trop impression- 
nés par ces danses indien- 
nes. Chaque village métis 
des alentours, toutefois, 
avait envoyé son club de 
balle au camp et de balle 
molle. Entre autres activi- 
tés, il y avait aussi des 
courses à cheval et en 
chariot. Jimmy Sinclair 
m'expliqua aussi que beau- 
coup de gens s'étaient 
rendus au ralliement sans 
argent. C'est alors que le 
Conseil métis distribuait 
des bons de caisse à ceux 
ayant besoin de nourriture. 
Et qu'ils étaient nombreux! 


Au cours de la journée je 
me renseignai afin de pou- 
voir trouver ce fameux An- 
toine Ferguson! L'avait-on 
vu sur le terrain? Finale- 
ment on me dit que je le 
retrouverais sans doute sur 
sa ferme à Saint-Laurent de 
Grandin. On décida donc 
de souper à Rosthern, re- 


mettant au lendemain de le 


Suite du 
“VOYAGE À BATOCHE” 1972 


retrouver. Nous nous som- 
mes arretés à la ‘“Traversé 
de Gabriel” où les Fidler 
tenaient un petit magasin 
de souvenirs. Après ce 
court arrêt, il fallu repartir 
pour le lac Wakaw. De 
retour à notre camp, je 
m'aperçus que quelqu'autre 
campeur ne s'était pas 
gêné de se servir du bois 
sec que j'avais empilé pour 
notre déjeuner du lende- 
main. || avait fait orage cet 
après-midi-là, et mainte- 
nant tout était mouillé de 
nouveau. 


le 23 juillet 1972 


Après.un bon déjeuner 
de bacon au boeuf, oeufs et 
pain doré, Joanne nous 
annonça qu'il ne nous res- 
tait plus de bacon et qu'il 
serait presque impossible 
d'en trouver de cette sorte 
dans l'Ouest. Dorénavant 
on serait au régime de 
poulet. Nous avions pris le 
déjeuner vers sept heures 
et alors à huit heures on se 
rendit au village de Wakaw, 
où la population canadien- 
ne française se fait assez 
nombreuse. Vu qu'il était 
encore tôt, on ne visita que 
l'hôpital après quoi j'en 
profitai pour faire un appel 
téléphonique à Saint-Boni- 
face. 


On visita le monument 


commémoratif de John 
Diefenbaker. A cet endroit, 
John avait eu son bureau 
d'avocat. Cette petite mai- 
son à été reconstruite et 
meublée comme à l'époque 


où il s'en servait et on y a 
dressé un montjole avec 
une plaque de bronze à cet 
effet. 


Peu après, nous étions 
de retour à Batoche où je 
continuai à chercher Antoi- 
ne Ferguson. Dans la jour- 
née, je rencontrai George 
Ferguson, fils d'Antoine, 
un gros et grand homme 
dans la cinquantaine. Je lui 
demandai s'il y avait moyen 
de rencontrer son père. Il 
me questionna alors pour 
voir pourquoi je voulais voir 
son père. Je lui racontai 
que j'avais vu et entendu 
son père à la télévision 
anglaise au Manitoba et 
que j'aimerais à mon tour 
enregistrer de ses vieilles 
chansons. George Fergu- 
son me répondit assez 
froidement que je ne pour- 
rais pas enregistrer les 
chansons de son père. Le 
CBC l'avait déjà fait, mais 
on ne le ferait plus! Nous 
parlions en anglais. J'au- 
rais cru que George ne 
parlait peut-être pas fran- 
çais. Il continua à me parler 
ainsi, terminant en disant, 
“We are tired of all this 
junk! No more recordings. 
Don't bother my father with 
this”. Je lui répondis que 
j'étais peiné de l'avoir ainsi 
dérangé, mais qu'il était 
regrettable de ne pas pou- 
voir sauver les vieilles 
chansons de son père. Très 
peu de gens connaissent 
ces chansons-là, et quand 
son père partirait ses chan- 
sons disparaiteraient avec 
lui. C'est là, je crois, qu'il 
reconnu mon accent, car il 


me dit, ‘‘Parles-tu fran- 
çais?” En lui répondant que 
oui, il me dit, ‘“‘Pardonne- 
moi, je ne le savais pas. Tu 
peux aller voir mon père. Il 
demeure sur sa ferme à 
Saint-Laurent de Grandin, 
mais à l'heure actuelle || est 
au lac aux Canards chez 
Mme Montour. || sera heu- 
reux de te voir.” Tout s'en- 
chaînait;, le lendemain on 
devait visiter le Fort Carle- 
ton et on passerait au lac 
aux Canards. Nous pour- 
rions donc nous arrêter voir 
“Antoine”. 

Tout l'après-midi le 
pow-wow indien alla de 
plus belle. La veille, il avait 
fallu partir tôt pour se 
rendre au lac Wakaw. Je 
fus peiné d'apprendre que 
ce soir-là, au cours de la 
veillée, il y avait eu un 
concours de gigue de la 
Rivière-Rouge. || aurait été 
bon d'avoir pu enregistré 
un violonneux de la Saskat- 
chewan jouant notre gigue 
de la Rivière-Rouge. Un 
peu plus tard .cet après- 
midi-là, je rencontrai un 
gigueur, un M. Alphonse 
Lafleur. D'après les décou- 
pures de journaux qu'il me 
fit voir, il était champion! 
Alphonse Lafleur était de 
Meadow Lake, à un peu 
plus de quatre-vingt milles 
au nord de  Battleford. 
Maintenant il ne me restait 
qu'à me trouver un violon- 
neux. J'en trouvai un du 
nom de Trottier. Malheu- 
reusement son violon était 
à Saskatoon et les autres 
participants à ce concours 
de la veille étaient déjà 
repartis chez eux. 


En l'honneur de 
Mona Gauthier 


Le Comité culturel de Lorette désire exprimer sa 
reconnaissance envers les organisations de la 
paroisse ainsi qu'à toutes les personnes des 
divers comités qui ont contribué dans un effort 
formidable, au bon fonctionnement et au succès 
du vin et fromage qui s’est tenu le 5 mars. Cette 
fête paroissiale a été donnée à l’occasion du 
lancement du disque de l’une des nôtres, Mona 
Gauthier. Sur la photo, nous remarquons de 
gauche à droite, Mona Gauthier et Alma 
Désautels, présidente du Comité culturel de 
Lorette. 


La Galerie d'art de Winnipeg présente à partir du 30 mars “The 
coming and going of the Shaman”. Il s'agit d'une exposition d'art 
eskimo. 


COURS D'ÉTÉ 
AU QUÉBEC (1978) 


pour 
professeurs de français, de “french” et d'immersion 


Les cours 63.536, 63.538 et 63.539 seront offerts au 
Québec pour professeurs inscrits à la pré-maîtrise en 
éducation où à l’ancien B. Ed. 

Pour plus de renseignements, appelez 


DR L. MAURICE 
, Tél.: 474-9025 


Université du Manitoba 
faculté d'éducation 


CONCERT ANNUEL 


El) 


Votre temps est précieux! 
Téléphonez-nous pour réserver instantanément 
à l’un de ces excellents hôtels: 


FA JA \ Les hôtels du CN: D'autres grands hôtels: 
[RE S, BIRE / Hôtel Newfoundland, St-Jean, T-N. Le Hilton de Québec, Québec 
Hôtel Nova Scotian, Halifax Aéroport de Montréal Hilton, Montréal 
Hôtel D sr Moncton Harbour Castle Hilton, Toronto 
Le Reine Elizabeth", Montréal Hôtel Plaza ||, Toronto 
SALLE PAULINE-BOUTAL Château Laurier, Ottawa Park Plaza, Toronto 
AU CCFM Hôtel Fort Garry, Winnipeg Toronto Airport Hilton, Toronto 
MARS et 1er AVRIL à 20h. Hôtel Macdonald, Edmonton The Bessborough, Saskatoon 
31 Jasper Park Lodge, Alberta The International, Calgary 
Hôtel Vancouver‘, Vancouver * Administration: Hilton Canada 


Le concert de la chorale des BLÉS AU VENT débutera à 
20 h les deux soirs. Les billets pour la représentation 
sont en vente à la librairie Landry, au prix de $3.50. 


Vous vous souvenez certainement que notre chorale a été 
formée à la suite de nombreux Mélo-Mani, alors que 
plusieurs jeunes gens ressentaient le besoin de se réunir 
pour chanter ensemble. Venez les encourager! 


À Winnipeg, appelez le service des réservations 
des hôtels CN, 942-8251 


f 


Ep o CHENDE à 
de hôtels CN 
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bloc-notes 


‘1er AVRIL: AU CUSB, À 20 H 30, CAUSERIE ET 
échange avec Jacques Paquette, Jacqueline 
Ascah et Louis-Paul Lazure. Sujet: L'usager et la 
télévision: attentes, droits, devoirs. 


+1 AVRIL - AU CUSB À 20 h.30, CONFÉRENCE 
donnée par l'Office des communications socia- 
les, ouverte au grand public. Sujet: l'usager et la 
télévision; attentes, droits et devoirs. 


LE 2 AVRIL - LA GALERIE D'ART DE 
WINNIPEG PRÉSENTERA EN RÉCITAL à 14 h 30, 
Diana Mcintosh, pianiste, Mlle Mcintosh est 
reconnue par ses nombreux récitals et par ses 
fréquentes présentations à travers le pays. 


LES 4, 5 ET 6 AVRIL - AU CCFM LE “JOSEPH 
Wolinsky Collegiate'' présentera ‘BYE BYE 
BIRDIE”", dirigé par Beverley Aronovitch. Les 
billets sont disponibles à l'école susmentionnée. 


À PARTIR DU 7 AVRIL - LE PLANETARIUM DU 
MANITOBA DONNERA LE “EYE SEE THE LIGHT 
SHOW”, Le rayon laser le plus puissant que l'on 
emploie dans les planétariums n'est qu'un des 
100 effets spéciaux qui seront vus lors d'un 
spectaculaire jeux de lumières. Plus de rensei- 
gnements au 943-3142. 


+8 et 9 AVRIL-FESTIVAL DE CHORALES 
Mélo-Mani. Depuis quelque temps, les chorales 
adultes et des écoles [4e à la 12e années scolai- 
res] préparent le répertoire commun présenté par 
les chefs de choeur de Mélo-Mani - Marcien Fer- 
lant, R.P. Martial Caron, Guy Boulianne, Wilbert 
Chancy et Sr Agathe Dorge. C'est un festival 
d'exécution et non de compétition. 


Il y aura 8 chorales adultes et 12 chorales des 
écoles qui participeront à ce festival. Les chora- 
les adultes sont: la chorale des Intrépides, les 
Blés au Vent, la chorale Laurentia de St-Laurent, 
la chorale Schola Cantorum de la Cathédrale, la 
chorale Bel Canto de St-Pierre/St-Malo/Otterbur- 
ne, la chorale des Saints-Martyrs-Canadiens, la 
chorale du Précieux-Sang et la chorale de La 


Broquerie. Et des écoles: l'Institut collégial de 
Somerset, le Collège secondaire de Saint-Bonifa- 
ce, l'Institut collégial de Lorette, l'Ecole inter- 
médiaire de Saint-Malo, les écoles élémentaires 
de Saint-Léon, La Broquerie, Saint-Malo, Saint- 
Georges, Noël-Ritchot de Saint-Norbert, Sacré- 
Coeur no 2 de Winnipeg, Guyot et Provencher. 


Voici le programme et les derniers détails 
de cette fin de semaine: 
SAMEDI 8 avril - au Centre culturel franco-manitobain, 
340, boul. Provencher, Saint-Boniface: 


10 h 00 - 13 h 00 ...Chorales des écoles (travail d'en- 
semble et diner) 
13 h 00 - 14 h 30 ...Chorales adultes et des écoles 
(travail d'ensemble) 
14h 30 - 15h00 Départ - les chorales des écoles re- 
tournent chez elles... 
.. Pause-café - chorales adultes 
15h 00 - 18 h 00 ...Chorales adultes (travail d'ensem- 
ble) 
18 h 00 ..…. RECEPTION BANQUET SOIREE: 
(1) présentation des diplômes aux participants des 
cours de solfège terminés. 
(2) le président de l'Alliance chorale canadiennne 
(Montréal), M. Guy St-Jean, sera parmi nous... 
(3) Nous profiterons du banquet pour rendre hommage 
au Père Caron à l’occasion de son anniversaire de 
naissance cette journée-là... 76 ans! 


DIMANCHE 9 avril - au Centre des congrès, 
375, rue York à Winnipeg: 


9h 00 - 10h 00 ...MESSE (chants par les chorales a- 

dultes du Festival de chorales) 

10 h 00 - 13 h 00 Affaires de la SFM et diner... 

13 h 00 - 13 h 45 ... OUVERTURE OFFICIELLE 

(1) 2 chants par toutes les chorales du Festival des 

chorales 

(2) Discours - M. Sterling Lyon, premier ministre 

13h 45 - 17 h 30 Programme SFM (ateliers, pléniè- 
re, élections...) 

17 h 30 - 20 h 00 Réception banquet 

20h 00 - 21h15 ...GRAND CONCERT (toutes les 
chorales du Festival) 


21h15 Soirée. 


culture 


LES COÛTS: 


Inscription: $0.50 (un macaron vous sera remis comme 
identification) 
Banquet soirée (samedi: $4,00 par personne 


Nous demandons que tous les mélomanes qui désirent 
participer au Festival et ou au banquet du samedi soir, 
fassent parvenir leur nom et l'argent (inscription 
banquet) avant le 5 avril prochain à Mélo-Man0Q 340, 
boulevard Provencher, Saint-Boniface (Manitoba) R2G 
0G7 (tél.: 233-7423). 


Pour la journée du dimanche, vous pouvez obtenir des 
formules d'inscription et des renseignements en vous 
adressant directement au bureau de la SFM (233-4915). 


Voici l'itinéraire de la troupe du collège Mathieu 
de Gravelbourg en Sakatschewan pour sa tournée 
au Manitoba. Elle présente “Zone”, par Marcel 
Dubé. 


Lundi le 10 avril 

Saint-Boniface: (collège de Saint-Boniface, 200, ave de 
la Cathédrale) 

Mardi le 11 avril 

Sainte-Anne: (Ecole Sainte-Anne) 

Mercredi le 12 "avril 

Saint-Jean-Baptiste: (Ecole Saint-Jean-Baptiste) 
Jeudi le 13 avril 

La Broquerie: (Ecole de La Broquerie) 

Vendredi le 14 avril 


Saint-Boniface: (Ecole Saint-Louis, 585, rue Saint- 
Jean-Baptiste). 


°15 AVRIL - UNE SOIRÉE PRINTANNIÈRE AVEC 
un repas à la française, suivi d'une danse, sera 
organisée à 19 h 30 dans le foyer du CCFM,.par la 
garderie le P'tit Bonheur. Prix: $15.00 par 
personne. Pour tous renseignements, télévhonez 
au 233-7491. 


LA FÉDÉRATION PROVINCIALE 
DES COMITÉS DE PARENTS 


VOUS INVITE 


Monsieur Guy Cloutier 


Président 


cordialement à notre 2e assemblée annuelle qui aura lieu au 
CENTRE DES CONGRÈS DE WINNIPEG. 


Dimanche le 9 AVRIL 
11h00à12h 30 


- pour tous les parents ayant des enfants inscrits dans un programme français ou dans une école 


française. 
Inscription libre 


ÉLECTIONS 


Cinq postes à combler à l’exécutif. 


- une secrétaire 


- un trésorier 


- trois conseillers 


Ceux que cela intéresse de poser leur candidature 


peuvent s’adresser 
au président des candidatures 
- Monsieur Roger Dubois au 269-4071 
ou pour plus de renseignements, 
appelez au 247-9666. 


ENTREPRISE GÉNÉRALE D'ÉLECTRICITÉ 


Fontaine & Compagnie 


165, boulevard Provencher, Saint-Boniface 


Téléphone: 233-7425 
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Un programme 
de prêts personnels 
à taux réduit 


our economiser 
2 . 

énergie 
L'économie d'énergie, ça peut se calculer 
en argent, mais ça demande presque 
toujours un investissement considérable 
au départ. C’est pourquoi à la Banque 
de Montréal, nous avons élaboré une 
nouvelle politique de prêts personnels, 
le programme prêt-à-économiser qui 
vous aide à faire des économies de deux 
façons différentes. Vous profitez d abord 
d’un prêt pour économiser l'énergie 
et vous obtenez en plus un taux réduit, 
c’est-à-dire un taux d’intérêt moins 
élevé que le taux courant des prêts 
personnels. 


DR RAY PICHÉ 
Dentiste 


118, rue Horace 
Saint-Boniface, Man. 
R2H 0V9 


Téléphone: 233-7726 
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Prêt-auto: prêt-à-économiser… 
l'essence 

Si vous croyez qu'il vous faudrait une 
voiture, neuve ou usagée, qui consomme 
peu d'essence, nous sommes prêts à vous 
aider. Si le modèle que vous avez choisi 
ne remonte pas à plus de 1975 et fait au 
moins 22 milles ou 35 km au gallon en 
moyenne combinée ville et grand-route, 
vous obtiendrez une réduction du taux 
d'intérêt de votre prêt-auto. 


Prêt-maison: prêt-à-économiser… 
le chauffage 

Si vous désirez faire des rénovations à 
votre maison pour réduire vos frais 

de chauffage, rappelez-vous notre 
programme prêt-à-économiser. Nous 
sommes prêts à vous aider à faire des 
économies d'énergie, quel que soit l’âge 
de votre maison. Nous pouvons aussi 
vous accorder un taux d'intérêt moins 
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élevé sur votre emprunt que le taux 
courant des prêts personnels. 


Ce programme spécial de prêts à 
taux réduit prend fin le 10 juin 1978. 


Parlez-en au directeur de votre succursale. 


Vous êtes assuré de la plus entière 
discrétion. 


Renseignez-vous aussi sur notre plan 
d’assurance-invalidité. 


une initiative 


de la Banque de Montréal 


ne nn 


Un homme badigeon- 
ne un plafond. Arrive un 
de ses copains: Atten- 
tion, Victor, lui dit-il, 
cramponne-toi bien a- 
près le pinceau, j'ai be- 
soin de l'échelle! 


Dans une rue affairée 
de New York, une fem- 
me s'élance, sans regar- 
der, devant une voiture. 
Heureusement, l'auto 
stoppe juste à temps. 
Alors, un agent de poli- 
ce s'amène en courant 
et, s'adressant à la fem- 
me: “Tout le monde a le 
droit d'être stupide, ma- 
dame, mais je trouve 
que vous, vous en abu- 
sez!” 


L'autre jour, je ren- 
contre le vieux concierge 
d'un des immeubles de 
notre université, un type 
que tout le monde con- 
nait et que tout le monde 
aime bien. On travaille 
toujours fort? lui dis-je. 
Pas fort, mon gars mais 
régulièrement en chien! 


Un vieux chauffeur de 
taxi me parlait des grat- 
te-ciel et autoroutes que 
l'on voyait surgir au 
coeur de sa ville. Je sus 
qu'il n'était pas d'accord 
lorsqu'il conclut: Et 
c'est pas fini. Ils ont 
l'intention d'améliorer ça 
encore pire! 


BIRMINGHAM - En 
banlieue de Détroit, un 
ministre de l'Eglise uni- 
térienne a établi un 
nouveau record mondial. 
Il a prononcé un sermon 
qui a duré 60 heures et 
31 minutes, soit douze 
heures environ de plus 
que le record précédent 
de 48 heures et 18 
minutes établi il y a près 
de 20 ans à West Rich- 
land, Wash. (Soit dit en 
passant, j'ai déjà enten- 
du des sermons qui 
m'ont paru encore plus 
longs...) 


TOKYO - Un ouvrier 
incommodé par un chien 
qui jappait, a mordu le 
propriétaire du chien. 


LEÇONS DE MUSIQUE 
INSTRUCTION-VENTE 
SERVICE-LOCATION 


gi s 


354, rue Marion, 
Saint-Boniface 
Tél.: 233-7232 


Wayne et Heather Neville 
propriétaires 


WESTERN CANADA 
SCHOOL OF 
AUCTIONEERING LTD. 


La première au Canada, 
la seule offrant un cours 
complet partout au Ca- 
nada. Autorisée en vertu 
du Trade Schools Licen- 
sing Act, R.S.A. 1970, 
C. 366. Pour renseigne- 
ments sur le prochain 
cours, écrivez à Case 
postale 687, Lacombe, 
Alberta, ou téléphonez 
au 782-6215. 
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DES RECETTES MÉTRIQUES 


Que vous vous sentiez “les mains plein’ 
d'pouces” dans la cuisine ou que vous 
Soyez un véritable cordon bleu, la conver- 
sion au système métrique ne devrait vous 
poser aucune difficulté. 


La plupart des revues et journaux 
ganadiens publient des recettes métriques 
depuis déjà un certain temps. Selon les 
conseillères en alimentation d'Agriculture 
Canada, le public devrait en profiter pour 
se faire la main aux mesures métriques 
dans la cuisine. 


\Tous les bons cuisiniers et apprentis 
marmitons devraient d'abord se munir de 
cuillères et de tasses à mesurer graduées 
en unités métriques, de dire Mile Lenore 
Newman, chef des communications de la 
Division de la consultation en alimenta- 
tion. Vous continuerez probablement d'uti- 
liser les mesures impériales pendant un 
certain temps, mais les recettes métriques 
vous deviendront familières à mesure que 
vous les adopterez." 


Depuis plus de deux ans déjà, la 
Division de la consultation en alimentation 
a imaginé plusieurs recettes métriques et 
commencé à les introduire dans certaines 
publications. En outre, des efforts particu- 
liers sont déployés au cours du mois de 
mars pour tenter de convaincre les éditeurs 
de publier ces recettes. 


Ml est préférable de ne pas convertir les 


La Banque fédérale de développement 


aide les entreprises 


du Manitoba 


aide financière: 


/ 


En 1977la BFD a autorisé des prêts pour une valeur de $10,000,000 à 225 entreprises au Manitoba 
seulement. À l'heure actuelle 870 entreprises manitobaines bénéficient de prêts de la BFD 


s'élevant à $37,500,000 pour financer entre autres: 


L'achat et la construction 
de bâtiments 


consultation: 


Le lancement d'une 
nouvelle entreprise 


La conversion 
métrique 


Le service de consultation de la BFD connu sous le nom de CASE (Consultation Au Service des 
Entreprises) aide les entreprises à améliorer leurs méthodes de gestion. 


formation: 


Li] 


La Banque donne des séminaires de formation en gestion pour améliorer les techniques de gestion 


des petites entreprises. 


renseignements sur les programmes 
gouvernementaux d'aide à l'entreprise: 


Les dirigeants d'entrepriseé peuvent obtenir aux succursales de la Banque des renseignements 
Sur tout programme d'aide du gouvernement fédéral ou d'un autre organisme. On les adresse au 


représentant du programme qui leur convient. 


/La BFD peut aider votre entreprise. Demandez notre dépliant 
À 


2 BRANDON 


k WINNIPEG 


ST-BONIFACE 


(204) 727-8415 
(204) 233-6791 
(204) 944-9991 


BANQUE FÉDÉRALE DE DÉVELOPPEMENT 


anciennes recettes au systéme métrique, 
d'ajouter Mile Newman, car l'équilibre des 
ingrédients dans un mets est trop impor- 
tant et vous risqueriez de rater votre plat 
favori en arrondissant certaines mesures.” 


Agriculture Canada s'emploie à mettre 
au point de nouvelles recettes au lieu de 
convertir les anciennes, || est donc 
recommandé d'utiliser les mesures impé- 
riales pour les recettes conventionnelles et 
les unités métriques pour les nouvelles 
tentatives. 


Les ustensiles de cuisine gradués en 
unités métriques sont disponibles dans la 
plupart des quincailleries et magasins à 
rayons. Des collants peuvent aussi être 
apposés sur le cadran de votre four pour 
convertir les degrés Fahrenheit à l'échelle 
Celsius. 


Certains produits, tels le sucre, la 
crème glacée, le beurre, les céréales, de 
même que le lait dans certaines provinces, 
sont maintenant emballés en contenants 
métriques. A la fin de cette année, le pain, 
le sel, le yogourt, la crème sure, le 
fromage cottage, le lait écrémé en poudre 
et les vins canadiens seront également 
vendus en grammes ou en litres. 


“Plus on adoptera les recettes métri- 
ques, plus il sera facile d'évaluer les 
quantités à acheter en termes d'unités 
métriques,” de conclure Mile Newman. 


La Bible Vous Parle 
À chaque semaine un nouveau message 


257-4938 


e Laissez sonner 4 à 5 fois 
+ Un nouveau message chaque semaine 
+ Si occupé, veuillez rappeler 


La Mission Evangélique Baptiste 
C.P. 32, Saint-Vital 
Man., R2M 4A5 


fédération provinciale des 
comités de parents 


Au service de tous les comités de parents 
intéressés au développement et à l’épanouisse- 
ment de l'éducation française. 
340, BOULEVARD PROVENCHER 
SAINT-BONIFACE 


PIERRE LAURENCELLE 
Directeur général 


[4 CAISSE POPULAIRE 
DU PARC WINDSOR 


36, CHEMIN BARBERRY — TELEPHONE: 256-6740 
Heures: du lundi au mercredi, 10h à 16h 
le jeudi, 10h à 18h 
le vendredi, 10h à 19h 
Chèques gratuits (maximum: 20 par mois) 
Renseignez-vous en toute confiance auprès du gérant 
FRANÇOIS TÉTRAULT 


TÉL. : 247-9666 
RES. : 256-1341 


Le SERVICE 
de PRÉPARATION 
au MARIAGE 


offre sa session du printemps aux jeunes couples 
francophones. 


La pré-rencontre aura lieu le 30 mars prochain, à 
20 h 00, au 202, rue Kenny (Précieux-Sang). 


Les 6 autres rencontres auront lieu le dimanche à 
partir du 2 avril, à 14 h 00, au 202, rue Kenny 
(Précieux-Sang). 


La pré-inscription par téléphone 
Soeur Cécile Granger, 233-4117 


LA LIBERTE, jeudi 30 mars 1978 25 


TU 
1x 


AVIS D'AUDIENCE 
PUBLIQUE 


D'après la loi régissant la vente du lait au Manitoba 


AVIS PAR LA PRESENTE EST DONNE, que conformé- 
ment aux termes de la loi régissant la vente du lait au 
Manitoba, la Commission de contrôle de la vente du 
lait du Manitoba se réunira le mercredi 19 avril 1978, à 
dix heures du matin, en la salle Satinwood du Wescana 
City Centre Motor Hotel, situé 367 avenue Ellice, en la 
ville de Winnipeg, Province du Manitoba, dans le but 
d'entendre: 


(1) une demande de la Société de mise en marché du 
lait, des producteurs du Manitoba désirant 
augmenter de trois dollars et quatre-vingt 
dix-sept cents ($3.97) par hectolitre ou 3.97 cents 
par litre (équivalence en mesures impériales: un 
dollar soixante-quinze cents ($1.75) par 100 livres 
ou 4,5 cents par pinte) le prix de vente maximum 
du lait vendu par un producteur ou une société de 
mise en marché à une usine de transformation et 
ce dans la région sud du Manitoba. 


une demande de la Société de mise en marché du 
lait des producteurs du Manitoba désirant 
augmenter de cinq dollars et soixante-quatorze 
cents ($5.74) par hectolitre ou 5.74 cents par litre 
(équivalence en mesures impériales: deux dol- 
lars et.cinquante-trois cents par 100 livres ou 6.5 
cents par pinte) le prix de vente maximum du lait 
vendu par un producteur ou une société de mise 
en marché à une usine de transformation et ce, 
dans la région nord du Manitoba. 


une demande d'un producteur désirant augmen- 
ter de quatre dollars et cinquante-quatre cents 
$4.54) par hectolitre ou 4.54 cents par litre (équi- 
valence en mesure impériales: deux dollars par 
100 livres ou 5.16 cents par pinte) le prix de vente 
maximum du lait vendu par un producteur ou une 
société de mise en marché à une usine de trans- 
formation. 
(4) des demandes de la part des usines de 
transformation désirant augmenter de 2.5 cents à 
4 cents par litre (équivalence en mesures 
impériales : 2.85 à 4.56 cents par pinte) plus toute 
augmentation au prix du lait brut, le prix du lait 
de consommation vendu au public. 


la demande de la part d'une usine de transfor- 
mation désirant augmenter de 7 cents par litre 
(équivalence en mesures impériales: 7.98 cents 
par pinte) plus toute augmentation au prix du lait 
brut, le prix du lait de consommation vendu au 
public dans la région du nord du Manitoba. 


la demande d'un détailant désirant augmenter de 
18 cents par litre le prix maximum de vente au 
détail actuel du lait traité pour résister aux très 
hautes températures. 


une demande d'un détailant désirant augmenter 
le prix de vente au détail du lait de consommation 
vendu au public; augmentation suffisante .pour 
permettre au dit détailant, d'augmenter sa marge 
de 1.54 cents par litre (équivalence en mesures 
impériales: 1.75 cents par pinte) plus toute 
augmentation au prix du lait brut et plus toute 
augmentation destinée aux usines de transfor- 
mation. 


AVIS PAR LA PRÉSENTE EST EGALEMENT DONNE 
qu'à la date et au lieu mentionnés ci-haut, la dite 
commission entendera toute soumission se rapportant 
à ces sujets et toute preuve apportée en faveur de ces 
soumissions concernant les dits sujets inclus à la 
présente. 


AVIS PAR LA PRESENTE EST EGALEMENT DONNÉ 
que toute personne voulant présenter une soumission 
pour établir le bien-fondé d'une ou des demandes 
présentées devant la Commission, doit faire a 
Soumission par écrit et doit présenter ou envoyer par la 
poste, 10 exemplaires de la dite soumission aux 
bureaux de la Commission, situés en la ville de 
Winnipeg, 1445 Pembina Hwy., et ce, avant lundi, le 
10ième jour du mois d'avril de l'an 1978. 


AVIS PAR LA PRÉSENTE EST EGALEMENT DONNÉ 
que toute personne intéressée ou qui serait interessée 
à n'importe quel des sujets qui seront entendus et qui 
se propose de présenter une soumission dans un but 
autre que d'établir le bien-fondé d’une des demandes 
entendues, doit faire sa demande par écrit et en 
présenter ou en envoyer 10 exemplaires de la dite 
soumission aux bureaux de la Commission, situés en 
la ville de Winnipeg, 1445 Pembina Hwy., et ce, avant 
lundi, le 17ième jour du mois d'avril de l'an 1978. 


AVIS PAR LA PRÉSENTE EST EGALEMENT DONNÉ 
que, s'il y a une personne qui demande à la 
Commission, avant et inclus le 17ième jour du mois 
d'avril de l'an 1978, de présenter en soirée une 
soumission devant la dite Commission, cette dernière 
se réunira de nouveau dans la Salle Venetian du 
Wescana City Centre Motor Hotel à 19h00 pour 
entendre la dite soumission. 


FAIT à Winnipeg, province du Manitoba, le 14ième jour 
du mois de mars de l'an 1978. 


Commission de contrôle du lait 
G.H. Mackenzie, secrétaire 
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Lorette 


Nous recevons des nou- 
velles de temps en temps 
des personnes âgées qui 
sont allées passer l'hiver au 
Texas, MM. et Mmes Alfred 
et Roger Gauthier, de Lo- 
rette, leur ont rendu visite 
et ils les ont trouvé tous 
bien heureux. || s'agit de 
MM. et Mmes Marius La- 
casse, Georges H. Saint- 
Pierre, Joseph Poirier et 
Louis Marcoux. Nous es- 
pérons qu'il seront de re- 
tour au mois de mai. 


M. et Mme Léon Desma- 
rais se sont rendus en 
Arizona et ils y sont restés 
quelques mois. |ls doivent 
revenir à la fin du mois 
d'avril, Le climat est favora- 
ble à leur santé quoique ce 
soit humide et qu'il pleuve 
souvent, |Is nous man- 


Les régions 


quent beaucoup, car M. 
Desmarais est président du 
Club de l'Age d'Or et Mme 
Elmire en est l'officier. Le 
comité s'arrange bien jus- 
qu'à présent, M. Desmarais 
avait une voiture dont il se 
servait généreusement au 
service du comité. 


Nous avons reçu la visi- 
te, au couvent de Lorette, 
de la révérente mère Cathe- 
rine Farmer, mère générale 
des Soeurs de Saint-Jo- 
seph de Saint-Hyacinthe. 
Elle visitait les 19 maisons 
de ses religieuses dans 
l'Ouest. Elle arrivait d'une 
mission en Afrique. Son 
séjour n'a pas été bien long 
à Lorette car son travail 
l'occupe beaucoup. Soeur 
Farmer a été directrice et 
institutrice pendant plu- 
sieurs années. Elle se dit 
heureuse quand elle est 
parmi nous. Elle a laissé un 
bon souvenir de discipline 


et de bonne morale dans 
notre paroisse, Elle sera 
toujours la bienvenue chez 
nous, 


Rosa Therrien 


Saint-Jean- 
Baptiste 


Le 23 janvier, un groupe 
de 47 Canadiens français 
du Manitoba partaient, en 
autobus, faire un voyage 
organisé en Californie et à 
Vancouver. Le conducteur 
était Noël Gagné et l'hôtes- 
se Mme Arthur Vermette du 
“Circle Tours Ltd”, 


Les passagers: MM et 
Mmes Jos. Ritchot, Jos 
Durant, Lucien Buisson, 
Jean Vermette, Gilbert Lus- 
sier, Alcide Collette, Al- 


phonse Beaudette, Nestor 
Lafond, Antonio Collette, 
Denis Filllon, Adélard Fil- 
lion, Emile Fillion, Arthur 
Vermette; Mmes Cécile 
Saurette, Elodie Allaire, Ri- 
ta Lamoureux, Louise Dela- 
quis, Agnès Péloquin, Ber- 
the Lavack, Marie-Ange Fil- 
lion, Odile Leclair, Jeanni- 
ne Saurette, Alice Benoist, 
Rosine Barnabé; Mlles 
Marhorie Grasby, Marie Du- 
hamel, Yvonne Désautels 
et Soeur Blanche Duval, 
msj; MM. Jos. Tétrault, 
Georges Filllon, Georges 
Bouchard, Fidolin Saint- 
Godard et Ephrem Bru- 
neau. 


Traversant le Dakota du 
Nord, riche en rivières, 
prairies, lacs excellents 
pour la pêche, nous avons 
surtout remarqué le: jais, 
substance noire qui s'en- 
flamme comme du char- 
bon. 


Attention automobilistes 


le 3 avril, la limitation de vitesse sera 
MÉTRIQUE au Manitoba 


MAINTENANT 


km/h 


MAXIMUM 


MAXIMUM 


Découpez ce tableau de 
“Conversion métrique” 


et conservez-lelll 


PTE TT pren CARE AIUROE AUDE EN 


AVANT m/h 


| 0 20 


| 90 
Cm) 


70 "1110 130 150 170 | 


90 


À partir du 3 avril 1978, tous les 


panneaux indicateurs de vitesse 
sur les routes manitobaines se- 


ront en mesures métriques: kilo- 
mètres à l'heure (km h) et NON en 


milles par heure. 


de 


Rappelez-vous bien que les pan- 


neauix 


indiquent des nombres 


plus élevés, cela ne veut pas dire 
que vous pouvez conduire plus 
vite. En fait, la limite de vitesse 
maximum a été réduite, et il serait 
à votre avantage de vous familia- 
riser au plus tôt avec ces change- 
ments, en utilisant la table de 


conversion métrique. Pour éviter 
tout malentendu, les panneaux 
routiers auront tous un petit 


panneau indiquant km/h. Rappe- 
lez-vous, Pensez Métrique!! 


Vitesse dans les virages 


et les pentes 


On doit toujours être prudent à 
l'approche d’une pente ou d'un 
virage très serré. Rappelez-vous 
constamment que bien que les 
chiffres soient plus élevés, ils 
sont en kilomètres et NON en 


milles à l'heure. 


prudemment. 


| 
MAINTENANT km/h | 


Lun es un cu us nn mms mn ons + ns un me use ous um en en eme eme el 


Pensez Métrique, et conduisez 


MANIT BA 


DEPARTMENT OF HIGHWAYS 


DL - x 


Grand Forks est situé au 
point où la rivière Rouge du 
Nord et le Red Lake for- 
ment une fourche, C'était 
un poste français où on 
faisait la traite des fourru- 
res au XIXe siècle, Le parc 
Turtle River State contient 
486 acres de terrain pour 
camper,  nâger et pour 
d'autres sports. 


Dans le Dakota du Sud, 
on échangeait des fourru- 
res avec les Sioux, pour 
des fusils ou du whiskey, 
Cet état était surnommé 
l'état du soleil. 


À Omaha, Nebraska, 
nous nous sommes arrêtés 
à Boys’ Town, fondé par le 
père Flanagan en 1917, 
pour enfants abandonnés 
et autres. Près de 14,000 
garçons passèrent par ce 
collège. C'est devenu une 
ville incorporée avec son 
propre gouvernement local, 
système scolaire, etc. 


Le Colorado est fasoi- 
nant. Plusieurs colons y 
cherchaient de l'or ou de 
l'argent. Denver en est la 
capitale, près des monta- 
gnes Rocheuses. Nous 
avons remarqué les “Hot 
Sulphured Springs” avec 
ses bains et traitements. 


Continuant au Utah, 
dont la capitale est Salt 
Lake City, nous avons visi- 
té le Temple des Mormons. 
Tous connaissaient la gran- 
de renommée de sa chorale 
et son grand orgue. Nous 
avons bien aimé l'extraordi- 
naire concert d'orgue. 


Le Great Salt Lake est 35 
milles sur 70 et 50 pieds de 
profondeur; aussi 27 pour 
cent de sel, 


Passant près de Pro- 
vost, Utah, nous appre- 
nions que cette ville fut 
explorée en 1825 par Etien- 
ne Provost. Nous avons 
admiré le parc national 
Bryce Canyon, les fàameu- 
ses montagnes sculptées, 
ainsi que le parc national 
Zian avec ses splendides 
roches énormes, hautes de 
7,795 pieds, la nature des- 
sinant des contours de 
temples, de cathédrales 
aux couleurs variées. Les 
photographes adorent ces 
magnifiques paysages. 


Dans le Nevada, les 
touristes sont attirés par la 


douceur du climat. Cet état 
est renommée pour ses 


jeux à l'argent, légalisés 
depuis 1931. 


Le tiers des revenus 
payent les taxes, nous 
disent-ils. Boulder Dam, 
près de la rivière Colorado, 
est une des merveilles de la 
création! 


Las Vegas, Nevada, fon- 
dé en 1855 est 30 milles 
carrés, entouré de monta- 
gnes et d'un désert. Cette 
ville a un grand choix 
d'activités; elle jouit d'une 
grande renommée, avec 


ses casinos, ses lumières d 


attrayantes, etc. 


Nous entrons dans l'étal 


de la Californie, traversant 
le désert Majave et San 
Bernardino, qui est un/mé- 
lange de cultures espägno- 
le et mormone. 


San Diego, Californie, 
est renommé comme ville 
Chaude où nous visitions le 
jardin zoologique de 128 
acres. Près de 550 animaux 
représentant 1,600 espèces 
dans leurs ‘habitats natu- 
rels. Sea World de San 
Diego est fantastique avec 


CE 


ses poissons bien dressés, 


Nous faisions un court 
séjour à Tijuana, Mexique, 
pour nous procurer des 
articles faits à la main, en 
cuir, comme des bourses, 
des ceintures, etc. Le nom 
de cette ville vient du nom 
indien ‘Tee-Huana" qui 
veut dire ville de mer. 


De Anahein, Californie, 
nous visitions  Beverley 
Hills, Hollywood, les stu- 
dios Universal, Disneyland, 
Busch Gardens avec ses 
nombreuses plantes tropi- 
cales ainsi que Ventura, 
Santa Barbara, San Luis, 
Monterey et Pebble Beach, 
paysages remarquables. 
San Francisco est aussi 
très vivant et joli. A Cres- 
cent City, Californie, la pla- 
ge est en forme de crois- 
sant. Nous passions ensui- 
te dans les forêts Redwood 
pour arriver à Seattle, Wa- 
shington, qui est situé sur 
sept collines, Ville très 
moderne. 


Laissons les Etats-Unis 
pour revenir au Canada par 
Vancouver. La Colombie- 
Britannique est située entre 
les montagnes Rocheuses 
et l'océan Pacifique. La 
montagne Grouse au nord 
de Vancouver est de 4,200 
pieds de hauteur; elle attire 
plusieurs touristes chaque 
année. De là, une jolie vue 
de la ville. 


Le parc Stanley est ad- 
mirable avec ses mille a- 
cres de jardin zoologique. 
On y avait encore le ‘Nine 
O’Clock Gin” qui autrefois 
rappelait des pêcheurs, à 
9h00 chaque soir. 


Nous avons visité Kam- 
loops et Revalstoke-Golden 
sans oublier Rogers Pass 
sur la route transcanadien- 
ne. 


Le lac Louise est situé à 
35 milles de Banff en 
Alberta: Ce lac est 112 
mille de long et est encer- 
clé par des pics très élevés, 
de 9,000 à 12,000 pieds. 


Calgary en Alberta est 
renommé pour son fameux 
Stampede, d'une durée de 
neuf jours chaque été. 
Swift Current, Saskatche- 
wan, a fait sa découverte 
d'huile en 1952. Cette ville 
s'est développée très rapi- 
dement. 


A Moose-Jaw, la légen- 
de dit qu'un pionnier pas- 
sant près du ruisseau s'ar- 
rêta pour réparer la roue de 
sa charrette avec une mâ- 
choire d'orignal; de là le 
nom y est resté. Régina, 
capitale de la Saskatche- 
wan, a l’agriculture comme 
industrie principale. 


Les voyageurs enchan- 
tés de leur voyage se 
proposent d'en faire plu- 
sieurs autres; peut-être le 
prochain sera-t-il en Alas- 


-Ka, en juin prochain. 


Mme Arthur Vermette 
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Saint- 
Boniface 


Le foyer Vincent organi- 
se un thé printanier qui 
aura lieu lé samedi 8 avril, 
de2hà18 h, au 200, rue 
Horace à Saint-Boniface. Il 
y aura un tirage au sort, 
une vente de pâtisseries, 
etc. 


Tous sont invités. 


DOUBLE ANNIVERSAIRE - 
Le 7 avril 1978, M. et Mme 
Octave Lebleu (née Alma 
Huppé) du 172, rue Kitson, 
Saint-Boniface, et originai- 
res de Saint-Pierre-Jolys, 
ainsi que leur fils et leur 
bru, M. et Mme Maurice 
Lebleu (née Lorraine Delor- 
me-Perron) célébreront leur 
50e et 25e anniversaire de 
mariage respectivement. 


Une messe sera célébrée en 
leur honneur le 7 avril en 
l'église du Précieux-Sang, 
202, rue Kenny, Saint-Boni- 
face, et une soirée aura lieu 
en la salle paroissiale de 
Holy Cross, 290, rue Du- 
buc. , 


Chez-nous 


1 
ll 


Aujourd'hui le soleil, par 
ses rayons si chauds, nous 
annonce que le printemps 
est au tournant. Il était 
attendu avec tant d'impa- 
tience avec sa verdure, ses 
merveilleuses fleurs, ses 
routes toutes libres, où il 
fait si bon se promener. 


Chez nous, dès décem- 
bre, la grippe est entrée en 
intruse, s'est attardée et se 
manifeste encore de temps 
en temps. Cependant il y 
eut peu de mortalité, si ce 
n'est ce terrible accident 
qui fut un choc pour tous 
ceux qui en furent  té- 
moins; cette tragédie res- 
tera gravée dans leur mé- 
moire toujours. 


Tout de même, pour 
nous, catholiques, il est 
consolant d'apprendre qu'il 
reprit connaissance assez 
longtemps pour recevoir 
les secours spirituels de 
notre sainte église. Que 
Dieu ait son âme! 


Pour ceux qui ont con- 
servé assez de force pour 
se distraire et se divertir, il 
y a toujours dans la grande 
salle en bas, des jeux, des 
concours, des cours de 
toutes sortes pour tous les 
goûts. 


Nous avons eu un cours 
de bible auquel un bon 
nombre se sont intéressés, 
donné par la  révérente 
Soeur Germaine Marcoux. 
Cette dernière eut l'amabili- 
té de nous inviter chez elle: 
réception récréative afin de 
se mieux connaître. Le 


goûter était excellent, Non 


satisfaite de cette considé- 
ration affable, elle nous a 
reçu de nouveau un diman- 
che soir; c'était de l'utile à 
l'agréable, Après un petit 
moment de jeux, ce fut une 
récapitulation, sous forme 
de bingo, des leçons qu'el- 
le nous avait données, Idée 
géniale, car lorsque le mot 
bingo se répandit dans la 
maison, même ceux qui 
n'avaient pas suivi le cours 
voulaient maintenant y par- 
ticiper; un bien grand nom- 
bre de beaux prix furent 
distribués. Un gros merci à 
Sr Germaine Marcoux et à 
ses consoeurs qui l'ont 
aidée. 


Le 15 mars, les direc- 
teurs de la maison Chez- 
Nous nous  réunissaient 
pour nous , donner leur 
point de vue et connaître 
les nôtres afin de promou- 
voir la bonne entente; ils 
ont profité de cette rencon- 
tre pour nous présenter 
notre nouveau gérant Mar- 
cel Graveline, qui fut cha- 
leureusement applaudi; 
nos plus sincères souhaits 
de bienvenue, espérant 
qu'il se plaise parmi nous. 


À nos chers malades 
hospitalisés ou à la mai- 
son, prompt rétablisse- 
ment, nous ne vous ou- 
blions pas dans nos priè- 
res. 


Emma Ayotte 
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Specialty Meats Ltd. 


PÂTÉ DÉ FOIE 
586, rue Des Meurons 
Tél. : 247-7986 


PRIERE A SAINT JUDE 


Saint Jude, apôtre glorieux, fidè- 
le serviteur et ami de Jésus, 
l'Eglise vous honore et vous Invo- 
que universeliement comme patron 
de cas désespérés. Priez pour moi, 
si malheureux, qui vous implore; 
usez en ma faveur du privilège qui 
vous est accordé d'apporter visible- 
ment et promptement le secours 
bec ml dans le cas sans es- 

r. 


Venez à mon aide dans ce grand 
besoin, afin que je reçoive les 
éonsolations et les secours du Ciel 
dans toutes mes nécessités, tribu- 
lations et souffrances, particulière- 
ment. (ici faites votre demande...) 
et que je bénisse Dieu avec vous et 
tous les élus, durant toute l'éterni- 
té. 


Je vous promets, à saint Jude, 
de me souvenir de cette grande 
faveur, et je ne cesserai jamais de 
vous honorer comme mon patron 
spécial et de faire tout en mon 
pouvoir pour encourager votre dé- 
votion. 

Ainsi soit-il. 


Saint Jude, priez pour nous et 


pour tous ceux qui vous invoquent 
et vous honorent. 


357, RUE DES MEURONS, 


société 


CHAPELLE FUNÉRAIRE 


SAINT-PIERRE 
Luc DANDENAULT, Gérant 
Résidence - 7633 ou Bureau - 433-7879 


LOEWEN FUNERAL CHAPELS 
Téléphone: 326-2085 


AVIS AUX CRÉANCIERS 


EN CE QUI CONCERNE LA SUCCESSION DE FEU 
URBAIN CHANCE, de la ville de Winnipeg, au 
Manitoba, concierge, décédé. 

TOUTES réclamations contre la succession ci-haut 
mentionnée devront être déposées à l'étude des soussi- 
mes chambre 200-170, rue Marion, Winnipeg, Manito- 

a R2H OT4, le ou avant le 24 avril 1978. 

DATE à Winnipeg, au Manitoba, ce 22e jour de mars 

1978. 


MARCOUX BÉTOURNAY GUAY 
Procureurs de la succession, 


VENTE !!! 
50 VERGES 
DE DENTELLE 


$9 25 
SEULEMENT 2. 


EN PLUS: 50 BOUTONS décoratifs GRATUITS 
si vous COMMANDEZ MAINTENANT. Modèles et 
motifs ravissañts, de tons magnifiques. PLEINE 
LARGEUR ausäi. Pour TOUTES vos bordures dé- 
coratives. Envol direct du fabricant. AJOUTEZ 75€ 
de poste et manutehtion. REMBOURSABLE, à 
moins d'entière satisfaction. Acceplons ühèque, 
mandat, argent 


INTERNATIONAL SALES CO. 


BOITE 280, SUCCURSALE COTE-DES-NEIGES, 
MONTREAL, QUEBEC 


Burns-Hanley 


Chapelle du groupe 
sp | BOURASSA 
pour toutes Iournitures 
funéraire pra 


164, boul. Provencher 


COUTU 


156, rue Marion 
Saint-Boniface 


LA VÉRITÉ 


L'établissement le plus 
ancien de 
Saint-Boniface 


Car le salaire du péché, c'est la 
mort; mais le don gratuit de 
Dieu, c'est la vie éternelle en 
Jésus-Christ notre Seigneur. 

(Romains 6, v. 23). 


Téléphones: 
233-7453 233-0156 


MONUMENTS BRUNET 


405, rue Bertrand, Saint-Boniface, Manitoba R2H OP4 233-7864 


Philippe LA VACK 
Directeur Général 


jardins 
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Re. 


PET 


s, 


à Cher Bicolo, 


} Depuis quelques jours, j'entends parler du pois- 
son d'avril. S'agit-il d'une nouvelle sorte de poisson? 
Chouette. 


: Chère Chouette, 


Les poissons d'avril sont, quant à moi la meilleure sorte de poisson. 
D'habitude on ne les pêche pas, ils sont apprêétés à l’avance, on vous 
les met comme ça, tout cuit, sous votre nez. Ce sont de petits 
poissons, car bien souvent on ne les voit pas facilement. Pour 
certaines personnes, ils sont difficiles à digérer. Pour d’autres, 
comme moi qui aime bien rire, on les digère facilement. 


CONCOURS “DESSINE LA 


ter prix: René Roy, 12 ans, Otterburne, Man. 
2- Lise Fiola, 11 ans, Sainte-Anne, Man. 

3- Denise Fontaine, 8 ans, Sainte-Agathe, Man. 

4- Jo-Anne Balcaen, 7 ans, La Broquerie, Man. 

5- Léo Cosyns, 12 ans, Saint-Eustache, Man. 

6- Diane Forest, 11 ans, Saint-Pierre-Jolys, Man. 

7- Joanne Lambert, 11 ans, Saint-Malo, Man. 

Monique Gauthier, 10 ans, Richer, Man. 

Christine Lohr, 11 ans, 733, rue LaFlèche, Saint-Boniface, Man. 
10- Richard Fiola, 8 ans, La Broquerie, Man. 

Ces gagnants recevront un livre de recettes (dans quelques 


semaines) et tous les participants recevront un stylo-bille du “Club 
de Bicolo”. 


J'espère que vous êtes de ceux-là. Demandez-en le 1er avril à votre 
poissonnier et vous verrez qu'il vous en retilera un avec le sourire. 


Bon appétit! 


© 
ï 


BICOLO 


Le] 
: 


FÉLICITATIONS À TOUS! 
Je vous reparlerai du livre de recettes bientôt. 


La semaine prochaine, je lance mon 
grand concours du printemps. 


N'oublie pas de participer!!! 


DEMANDE À MAMAN INTRODUIS TA 
UNE VIEILLE CHAUSSÉES MAIN DANS LA CHAUSSEME 
COUPE-LA DE FAÇON À NEJÂREPOUSSE LE BOUT VERS 


eee ee ee he eee ee fe he ee fee fee fee ae eee eee he eee fe ae be ee ee 
ATTENTION 


Aimerais-tu te procurer un t-shirt de BICOLO? 


x 


LAISSER QUE LE PIED. ‘INTÉRIEUR DE FAÇON A A SA sortes à vendre. 
FAIRE UNE BOUCHE. é cc imprimé, de couleur jaune... $3.00 
‘ : ' de | Un se A hrete DC TAN $1.00 


Si tu désires un t-shirt, fais-moi parvenir ce coupon. 


LL, 


COLLE DES RONDELLES DE FEUTRE 
OU DE TISSU POUR LES YEUX. TU PEUX 


D LRO A A AU, MS A A CO A. AUS 000 2. mn AU. Ou 2 = 


Je désire [] t-shirt de Bicolo 


AUSSI AJOUTER DES NAGEOIRES. à $3.00 [] à $1.00 C] 
GRANDEUR: Moyenne (9-12 ans) [] Petite (5-8 ans) CO] 

NOM OT enr SA de a D AE 
AOMESRR AR TE Ne At 


AUS UROETAN BEA BA ECC NT LE or ST SC SE es OEM RE CR DAIEE aie 


ste of ae fe oc oc fe ae he oh 2e ic 2e mb ac fe ae ke ec oc fe fc ac ae fe fc ec of fc fc of Di ke Déc 2e 


0 EP | 


Saint-Pierre-Jolys 
Manitoba, ROA 1VO 
Meet ee eee ee ee he eee he he be ee ee eh ee de 


Rte ke fc he ae abc a fe je be he ae ae oc ae be fc bc ae oc ae fe fe fe fe oc af a eo ae 3 2 ke fe bc ca oi ae ee 3e 


X L_ À ] A A DO AU LR DS AA A A AA, A, A A A A0, 0 mn, 
# né ns 00 en 
L] * | H 
é H Envoie ta commande à: 
‘ # Bicolo 
% C.P. 262 
+ 
î 
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At \ A 
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RU IT RS OMR Mt D abat rot a ca 


EL 


D 
{ 
CROISEMANITE |: |... 
4691 Louis Lauzon, St-Vital 


J2@Qù 


er | 


Regarde bien l’exemple. 


K 


] 


LA 
de 


à 


Voici un nouveau Mot Mystère. 


Exemple: 1. Qui ennuie (8) huit lettres... .ENNUYANT 


1-Qui ennuie(8)E... 
2-Sexe féminin(7})F. 
3—Qui sert à déso- 
dorisers (12)D:..: 
4-Morceau (5)P... 
5-Prendre des dé- 
tours pour ne pas 
rencontrer (6)E... 
6-Cont. de mince (5) 
Re 
7-Poils sur la tête 
(re 
8-Produit 
(ETC es 
9-Chose que l'on ne 
répète pas(6)S... 
10-Etat de sureté(8) 
EP 
1l-Qui est au-dessus 
des autres(9)S... 
12-Produire une ga- 
rantie (8)G... 
13-Pesant (5)L... 
l14-Sacrement (7)B... 
15-Citoyens de l'Al- 
lemagne (9)A... 


laitier 


lé-Faire des films 
CO 
17-Verbe indiquant 


la destruction(8) 
De eo 
18-Couper avec la 
hache (6)H... 
19-Sur qui l'on peut 
se fier (6)F... 
20-Net (6)P... 
21-Genre (4)T... 


è2-Couvre-plancher(5) 
LP MEREE 

23-Prend le poids (4) 
Poe 

24-Reposant (11)C... 

25-Espionner (5)E... 

26-Qui joue la comé- 
die (8)C... 

27-Temple de Dieu(6) 
Dos 


C V 


#3 
sLefreEutrfelelvtutole 


28-Chiffre (5)T... 

29-Faire de nouveau 
(TRS. 

30-Elle sert À se 
couvrir (10)C...: 

Sl-Pris (4)C... 

32-Sucrerie (6)B.... 

33-Faire des répara- 
tions: (7)R,.. 


pfrlufreluleli[rlelrluls|ilels} 
P[rlilslelcpufr|ifrleful pere 
Efwlolalelufsfalifelefrfefele 
LTalolefr[r)vfelelmulRp TR} s} 
ujelelelclepilr 


Efileleleleleliepilrpule 
“A 


Re ne 
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BICOLO SALUE LES 
NOUVEAUX MEMBRES 
DE SON CLUB 


4700 Shane Barnabé, St-Jean-Baptiste 
4701 Sandra Danylchuk, Lorette 
4692 Philippe Picoux, Perpignan, France 4702 Monique Candaele, St-Boniface 
4693 Joël Tétreault, Winnipeg 4703 Vincent Léger, St-Norbert 

4694 Mona Bernard, Somerset 4704 Alain Grenier, Somerset 

:4695 Daniel DeMare, Somerset 4705 Lise Tougas, Ste-Anne 

4696 Carol Sabourin, St-Jean-Baptiste 4706 Lara Gauthier, Ste-Anne 

4697 Steven Bellemare, St-Malo 4707 Joël Sala, Notre-Dame-de-Lourde 
4698 Paul Arnaud, St-Boniface 4708 Marc Palud, Aubigny 

4699 Melanie Barnabé, St-Jean-Baptiste 4709 Carol Legault, Elie 


17277707077%757777777927 


pt 
x 

Ÿ MEMBRE GAGNANT È 
x  No3018 - Gabrielle Desrosiers, 8 ans & 
K St-Malo, Manitoba ROA 110  k 


x + 
ANNE NE RÉ EN EN CE 


NERO 


ATTENTION... ATTENTION! 


Si tu veux devenir membre de mon Club, tu n'as 
quà découper le coupon ci-dessous, le remplir 
correctement et le retourner à: 


Club de Bicolo 
C.P. 262 
Saint-Pierre-Jolys 
Manitoba ROA 1VO 


Tu recevras ensuite ta Carte de Membre. A 
chaque semaine un gagnant est choisi parmi 
tous les membres. 


RS ONE DO D Grade: 
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